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(Informacije)
Menjalni tecaji eura ()
8. maja 2006
(2006/C 109/01)

1 euro =

Valuta Menjalni tecaj Valuta Menjalni tecaj
uUSD ameriski dolar 1,2756 SIT slovenski tolar 239,63
JPY japonski jen 141,88 SKK  slovaska krona 37,313
DKK danska krona 7,4573 TRY  turska lira 1,6865
GBP funt terling 0,68460 AUD  avstralski dolar 1,6515
SEK  3vedska krona 9.2985 | CAD  kanadski dolar 1,4137
CHF Svicarski frank 1,5581 HKD  hongkonski dolar 9,8874
ISK islandska krona 91,10 NZD novozelandski dolar 2,0067
NOK ska k 7,7865

rofveska krona SGD  singapurski dolar 2,0002
BGN lev 1,9558

KRW  juznokorejski won 1183,50
CYP ciprski funt 0,5752
ZAR  juznoafriski rand 7,7081

CZK Ceska krona 28,238 o
EEK estonska krona 15,6466 CNY - kitajski juan 10,2137
HUF  madzarski forint 259,51 HRK  hrvafka kuna 7,2748
LTL litovski litas 3,4528 IDR  indonezijska rupija 11 142,37
LVL latvijski lats 0,6960 MYR malezijski ringit 4,583
MTL malteska lira 0,4293 PHP filipinski peso 65,451
PLN  poljski zlot 3,8315 RUB  ruski rubelj 34,5450
RON  romunski leu 3,4609 THB  tajski bat 47,822

() Vir: referen¢ni menjalni tecaj, ki ga objavlja ECB.
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DRZAVNA POMOC — FRANCIJA, IRSKA, ITALIJA
Drzavna pomoc $t. C 78/2001 (prej NN 22/2001) — Irska

Oprostitev placila trosarine za mineralna olja, ki se uporabljajo kot gorivo za proizvodnjo alumini-
jevega oksida v regiji Shannon

Drzavna pomoc $t. C 79/2001 (prej NN 23/2001) — Francija

Oprostitev placila trosarine za mineralna olja, ki se uporabljajo kot gorivo za proizvodnjo alumini-
jevega oksida v regiji Gardanne

Drzavna pomoc $t. C 80/2001 (prej NN 26/2001) — Italija

Oprostitev placila trosarine za mineralna olja, ki se uporabljajo kot gorivo za proizvodnjo alumini-
jevega oksida na Sardiniji

Poziv k predloZitvi pripomb na podlagi ¢lena 88(2) Pogodbe ES
(2006/C 109/02)

(Besedilo velja za EGP)

Z dopisom z dne 7. decembra 2001 je Komisija uradno obvestila Francijo, Irsko in Italijo o svoji kon¢ni
odlocitvi o zgoraj navedenih ukrepih za obdobje do 31. decembra 2003 ter svoji odlocitvi, da podaljsa
postopek na podlagi ¢lena 88(2) Pogodbe ES za obdobje od 1. januarja 2004. Celotno besedilo odlocitve je
objavljeno v UL L 119, 4.5.2006.

Dopisi, s katerimi je Komisija uradno obvestila te drzave clanice o svoji prvotni odloditvi, da sprozi
postopek, in njihov povzetek so bili objavljeni v UL C 30, 2.2.2002, str. 17, str. 21 in str. 25.

Zainteresirane stranke lahko predloZijo svoje pripombe o ukrepih, v zvezi s katerimi Komisija podaljsuje
postopek, v enem mesecu od datuma objave tega obvestila in odlocitve Komisije, na naslednji naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Greffe

SPA 3 6/5

B-1049 Brussels

Telefaks: (32-2) 296 12 42

Te pripombe se posredujejo Franciji, Irski in Italiji. Zainteresirana stranka, ki predlozi pripombe, lahko
pisno zaprosi za zaupno obravnavo svoje identitete in navede razloge za to.
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Informacijski postopek — Tehni¢ni predpisi
(2006/C 109/03)
(Besedilo velja za EGP)
Direktiva 98/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. junija 1998 o dolocitvi postopka za zbiranje
informacij na podro¢ju tehni¢nih standardov in tehni¢nih predpisov ter pravil, ki veljajo za storitve infor-
macijske druzbe. (UL §t. L 204, 21.7.1998, str. 37; UL 3t. L 217, 5.8.1998, str. 18).
Obvestila o osnutkih tehni¢nih predpisov, ki jih prejme Komisija
Zakljucek
skl (9 Naslov nmesccncga
mirovanja ()
2006/0151/B Osnutek kraljevega odloka o ureditvi modela, vsebine, na¢ina nosenja in uporabe razprsilcev in lisic s ¢)
strani pripadnikov varnostnih sluzb za druzbe za javni prevoz
2006/0152/A Uredba dezelne vlade zvezne dezele Dunaj o zas¢iti varnosti in zdravja delojemalcev in delojemalk v 28.6.2006
kmetijstvu in gozdarstvu pred nevarnostmi elektri¢nega toka (Uredba zvezne dezele Dunaj o zasciti pred
elektri¢nim tokom v kmetijstvu in gozdarstvu — Wr. ES-VO Land- und Forstwirtschaft)
2006/0153[F Osnutek odredbe o prodaji zdravilnih rastlin, vpisanih v farmakopejo 28.6.2006
2006/0154[F Osnutek uredbe, sprejete za namen izvajanja clena D. 4211-11 Zakona o javnem zdravstvu, ki doloca 28.6.2006
seznam rastlin in delov zdravilnih rastlin, ki so vpisane v farmakopejo in ki jih lahko prodajajo osebe, ki
niso farmacevti
2006/0155/UK Odredba o Zakonu o igrah na sreco 2005 (zacetek veljavnosti §t. [] in prehodne dolocbe) 28.6.2006
2006/0156/A Uredba Zveznega ministra za kmetijstvo in gozdarstvo, okolje in vodno gospodarstvo, s katero se spre- 29.6.2006
minja Uredba o obveznostih ravnanja z odpadki, Zv. ur. 1. 11, §t. 459/2004
2006/0157]1 Osnutek ministrskega odloka o spremembah in dopolnitvah Priloge A Odloka predsednika republike z dne 30.6.2006
24. oktobra 2003, 3t. 340
2006/0158/NL Uredba ministra za stanovanja, prostorsko ureditev in okolje o spremembi predpisov za izvajanje Zakona 30.6.2006
o katastru 1994 (sprememba v zvezi z zaCetkom veljave Reformnega zakona v zvezi z Zakonom o
katastru I)
2006/0159/A RVS 15.04.91 Mostovi-Oprema mostov — Napeljave — Polaganje napeljave v mostove 3.7.2006
2006/0160/A Uredba zveznega ministra za kmetijstvo in gozdarstvo, okolje in vodno gospodarstvo, ki spreminja Uredbo 3.7.2006
o preprecevanju in predelavi odpadne embalaze in dolocenih ostankov blaga in o vzpostavitvi sistemov
zbiranja in recikliranja (VerpackVO 1996), ZV. ur. L. §t. 648/1996 (novela VerpackVO 2006)
2006/0161/CZ Osnutek Uredbe z dne .... 2006 o spremembi Uredbe §t. 415/2003 Ur. 1. o dolocitvi pogojev za zagotav- 4.7.2006
ljanje zdravja in varnosti pri delu ter varnega delovanja pri vertikalnem transportu in hoji
2006/0162/SK Tehnic¢na pravila za dostop in prikljucitev na skladisce, ki je v lasti druzbe Pozagas iz Malackyja 4.7.2006
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Zakljucek
Sklic (1) Naslov trlrglgjz(i,r;sga
mirovanja ()
2006/0163/A Sprememba Zakona zvezne dezele Spodnje Avstrije o igralnih avtomatih 5.7.2006
2006/0164/A Uredba zveznega ministra za promet, inovacije in tehnologijo o spremembi Uredbe zveznega ministra za 7.7.2006
promet, inovacije in tehnologijo o prevozu nevarnih snovi po plovnih poteh (ADN-Verordnung)
2006/0165/UK Predpisi o motornih vozilih (Konstrukcija in uporaba) (sprememba $t. X) (Severna Irska) 2006 7.7.2006
2006/0166/D Oddelek 3 Postopek strojnega potiskanja zas¢itnega plasca dela 5 Gradnja predorov Dodatnih tehni¢nih 7.7.2006
pogodbenih pogojev in smernic za objekte nizke gradnje (ZTV-ING)
2006/0167|GR Osnutek tehni¢ne uredbe, ki ureja namestitev dovodnih cevi za zemeljski plin in merilnikov, ki obratujejo 10.7.2006
pri tlaku do 4 barov
2006/0168E Osnutek Uredbe o opredelitvi nacionalnih standardov za enote, ki so izpeljane iz mednarodnega sistema 10.7.2006
enot za elektricno kapacitivnost, koncentracijo ozona v zraku, svetlobni tok, visokofrekvencno impedanco,
navor, visokofrekvenéni elektri¢ni tok, elektricni upor, visokofrekven¢ni elektromagnetni Sum, napetost,
radionuklidno dejavnost, ravninski kot, zmanjSevanje ravni hrupa pri visokih frekvencah, gostoto trdnih
snovi, absorbirano dozo, silo, vlaznost, kermo (X in T Zarki), pritisk, enote za interval visoke elektri¢ne
napetosti (vi§je od 1000V) in jakosti zvoka
2006/0169/PL Osnutek uredbe ministra za okolje o opredelitvi tehni¢nih zahtev, ki jih morajo izpolnjevati objekti 10.7.2006
vodnega inZenirstva in lokacije tak$nih objektov

Leto — registracijska Stevilka — drzava ¢lanica izvora.
Obdobje, v katerem se osnutka ne sme sprejeti.

0

)

(}) Ni obdobja mirovanja, ker Komisija sprejme razloge za nujni sprejem, na katere se sklicuje drzava ¢lanica, ki poslje obvestilo.

(*) Ni obdobja mirovanja, ker ukrep zadeva tehnicne specifikacije ali druge zahteve ali pravila o storitvah, povezanih z davénimi ali finanénimi ukrepi, v skladu s tretjo
alineo drugega odstavka ¢lena 1(11) Direktive 98/34/ES.

(°) Informacijski postopek zakljucen.

Komisija opozarja na sodbo, izdano dne 30. aprila 1996, v primeru ,Varnost CIE* (C-194/94 — ECR I,
str. 2201), v kateri je Sodis¢e odlocilo, da je treba 8. in 9. ¢lena Direktive 98/34/ES (prej 83/189/EGS)
razlagati tako, da se posamezniki lahko sklicujejo nanje na nacionalnih sodis¢ih, katera morajo odkloniti
uporabo nacionalnega tehni¢nega predpisa, ki ni bil posredovan v skladu z Direktivo.

Navedena sodba potrjuje sporocilo Komisije z dne 1. oktobra 1986 (UL st. C 245, 1.10.1986, str. 4).

Zaradi krsitve obveznosti do obves¢anja so zadevni tehni¢ni predpisi neuporabljivi in torej neizvrsljivi proti
posameznikom.

Za ve¢ informacij o postopku obvescanja pisite na:

European Commission
DG Enterprise and Industry, Unit C3

B-049 Brussels

e-naslov: Dir83-189-Central@cec.eu.int
Glejte tudi spletno stran: http://europa.eu.int/comm/enterprise/tris|

Ce potrebujete kakrsnekoli nadaljnje informacije o teh obvestilih, se obrnite na spodaj navedene nacionalne
sluzbe:
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SEZNAM NACIONALNIH SLUZB, ODGOVORNIH ZA UPRAVLJANJE DIREKTIVE 98/34/ES
BELGIJA Vzajemni postni nabiralnik za obvestilna sporocila -
noti@ebst.dk
BELNotif

Qualité et Sécurité

SPF Economie, PME, Classes moyennes et Energie
NG III — 4eme étage

boulevard du Roi Albert 11/16

B-1000 Bruxelles

Ga. Pascaline Descamps

Tel.: (32-2) 277 80 03

Faks: (32-2) 277 54 01

E-naslov: pascaline.descamps@mineco.fgov.be
paolo.caruso@mineco.fgov.be

Splosni e-naslov: belnotif@mineco.fgov.be

Spletna stran: http:/[www.mineco.fgov.be

CESKA REPUBLIKA

Czech Office for Standards, Metrology and Testing
Gorazdova 24

P.O. BOX 49

CZ-128 01 Praha 2

G. Miroslav Chloupek

Director of International Relations Department
Tel.: (420) 224 907 123

Faks: (420) 224 914 990

E-naslov: chloupek@unmz.cz

Ga. Lucie Razickova

Tel: (420) 224 907 139
Faks: (420) 224 907 122
E-naslov: ruzickova@unmz.cz

Splosni e-naslov: eu9834@unmz.cz

Spletna stran: http:/[www.unmz.cz

DANSKA

Erhvervs- og Byggestyrelsen

(National Agency for Enterprise and Construction)
Dahlerups Pakhus

Langelinie Allé 17

DK-2100 Kgbenhavn @ (or DK-2100 Copenhagen OE)

G. Bjarne Bang Christensen
Legal adviser

Tel.: (45) 35 46 63 66 (direct)
E-naslov: bbc@ebst.dk

Ga. Birgit Jensen

Principal Executive Officer
Tel.: (45) 35 46 62 87 (direct)
Faks: (45) 35 46 62 03
E-naslov: bij@ebst.dk

Spletna stran: http://www.ebst.dk/Notifikationer

NEMCIJA

Bundesministerium fiir Wirtschaft und Technologie
Referat XA2

Scharnhorststr. 34 — 37

D-10115 Berlin

Ga. Christina Jackel

Tel.: (49-30) 20 14 63 53

Faks: (49-30) 20 14 53 79
E-naslov: infonorm@bmwa.bund.de

Spletna stran: http:/[www.bmwa.bund.de

ESTONIJA

Ministry of Economic Affairs and Communications
Harju str. 11
EE-15072 Tallinn

G. Karl Stern

Executive Officer of Trade Policy Division

EU and International Co-operation Department
Tel: (372) 625 64 05

Faks: (372) 631 30 29

E-naslov: karl.stern@mkm.ee

Splosni e-naslov: el.teavitamine@mkm.ee

Spletna stran: http:/fwww.mkm.ce

GRCTJA

Ministry of Development
General Secretariat of Industry
Mesogeion 119

GR-101 92 ATHENS

Tel.: (30-210) 696 98 63
Faks: (30-210) 696 91 06

ELOT
Acharnon 313
GR-111 45 ATHENS

Ga. Evangelia Alexandri
Tel.: (30-210) 212 03 01
Faks: (30-210) 228 62 19
E-naslov: alex@elot.gr

Splosni e-naslov: 83189in@elot.gr

Spletna stran: http:/[www.elot.gr
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SPANIJA

S.G. de Asuntos Industriales, Energéticos, de Transportes y Comunica-
ciones y de Medio Ambiente

D.G. de Coordinacién del Mercado Interior y otras PPCC

Secretaria de Estado para la Unién Europea

Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperacion

Torres ,,Agora“

C/ Serrano Galvache, 26-4

E-20033 Madrid

G. Angel Silvan Torregrosa
Tel: (34-91) 379 83 32

Ga. Esther Pérez Peldez
Strokovna svetovalka

E-naslov: esther.perez@ue.mae.es
Tel: (34-91) 379 84 64

Faks: (34-91) 379 84 01

Splosni e-naslov: d83-189@ue.mae.es

FRANCIJA

Délégation interministérielle aux normes

Direction générale de I'Industrie, des Technologies de I'information et
des Postes (DiGITIP)

Service des politiques d'innovation et de compétitivité (SPIC)
Sous-direction de la normalisation, de la qualité et de la propriété
industrielle (SQUALPI)

DiGITIP 5

12, rue Villiot

F-75572 Paris Cedex 12

Ga. Suzanne Piau

Tel: (33-1) 53 44 97 04

Faks: (33-1) 53 44 98 88

E-naslov: suzanne.piau@industrie.gouv.fr

Ga. Francoise Ouvrard

Tel: (33-1) 53 44 97 05

Faks: (33-1) 53 44 98 88

E-naslov: francoise.ouvrard@industrie.gouv.fr

Splosni e-naslov: d9834.france@industrie.gouv.fr

IRSKA

NSAI
Glasnevin
Dublin 9
Ireland

G. Tony Losty

Tel: (353-1) 807 38 80
Faks: (353-1) 807 38 38
E-naslov: tony.losty@nsai.ie

Spletna stran: http:/[www.nsai.ie

ITALIJA

Ministero delle attivita produttive

Direzione Generale per lo sviluppo produttivo e la competitivita
Ufficio F1 — Ispettorato tecnico dell'industria

Via Molise 2

[-00187 Roma

G. Vincenzo Correggia

Tel.: (39-6) 47 05 22 05

Faks: (39-6) 47 88 78 05

E-naslov: vincenzo.correggia@attivitaproduttive.gov.it

G. Enrico Castiglioni

Tel: (39-6) 47 05 26 69

Faks: (39-6) 47 88 78 05

E-naslov: enrico.castiglioni@attivitaproduttive.gov.it

Splosni e-naslov: ucn98.34.italia@attivitaproduttive.gov.it

Spletna stran: http:/[www.minindustria.it

CIPER

Cyprus Organization for the Promotion of Quality
Ministry of Commerce, Industry and Tourism
13-15, A. Araouzou street

CY-1421 Nicosia

Tel:: (357) 22 409310
Faks: (357) 22 754103

G. Antonis loannou

Tel.: (357) 22 409409

Faks: (357) 22 754103

E-naslov: aioannou@cys.mcit.gov.cy

Splosni e-naslov: dir9834@cys.mcit.gov.cy

Spletna stran: http:/[www.cys.mcit.gov.cy

LATVIJA

Ministry of Economics of Republic of Latvia

Trade Normative and SOLVIT Notification Division
SOLVIT Coordination Centre

55, Brivibas Street

LV-1519 Riga

Reinis Berzins

Deputy Head of Trade Normative and SOLVIT Notification
Division

Tel: (371) 701 32 30

Faks: (371) 728 08 82

Zanda Liekna

Senior Officer of Division of EU Internal Market Coordination
Tel.: (371) 701 32 36

Tel.: (371) 701 30 67

Faks: (371) 728 08 82

E-naslov: zanda liekna@em.gov.lv

Splosni e-naslov: notification@em.gov.lv
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LITVA

Lithuanian Standards Board
T. Kosciuskos g. 30
LT-01100 Vilnius

Ga. Daiva Lesickiene
Tel.: (370) 52 70 93 47
Faks: (370) 52 70 93 67

E-naslov: dir9834@lsd.lt

Spletna stran: http:/[www.Isd.It

LUKSEMBURG

SEE — Service de I'Energie de I'Etat
34, avenue de la Porte-Neuve B.P. 10
L-2010 Luxembourg

G. ].P. Hoffmann

Tel.: (352) 46 97 46 1

Faks: (352) 22 25 24

E-naslov: see.direction@eg.etat.lu

Spletna stran: http:/[www.see.lu

MADZARSKA

Hungarian Notification Centre —
Ministry of Economy and Transport
Industrial Department

Budapest

Honvéd u. 13-15.

H-1880

G. Zsolt Fazekas

Leading Councillor

E-naslov: fazekas.zsolt@gkm.gov.hu
Tel: (36-1) 374 28 73

Faks: (36-1) 473 16 22

E-naslov: notification@gkm.gov.hu

Spletna stran: http://www.gkm.hu/dokk/main/gkm

MALTA

Malta Standards Authority
Level 2

Evans Building
Merchants Street

VLT 03

MT-Valletta

Tel: (356) 21 24 24 20
Tel: (356) 21 24 32 82

Faks: (356) 21 24 24 06

Ga. Lorna Cachia
E-naslov: lorna.cachia@msa.org.mt

Splosni e-naslov: notification@msa.org.mt

Spletna stran: http:/[www.msa.org.mt

NIZOZEMSKA

Ministerie van Financién
Belastingsdienst/Douane Noord
Team bijzondere klantbehandeling
Centrale Dienst voor In-en uitvoer
Engelse Kamp 2

Postbus 30003

9700 RD Groningen
Nederland

G. Ebel van der Heide
Tel: (31-50) 523 21 34

Ga. Hennie Boekema
Tel.: (31-50) 523 21 35

Ga. Tineke Elzer
Tel:: (31-50) 523 21 33
Faks: (31-50) 523 21 59

Splosni e-naslov:
Enquiry.Point@tiscali-business.nl
Enquiry.Point2@tiscali-business.nl

AVSTRIJA

Bundesministerium fiir Wirtschaft und Arbeit
Abteilung C2/1

Stubenring 1

A-1010 Wien

Ga. Brigitte Wikgolm
Tel: (43-1) 711 00 58 96

Faks: (43-1) 715 96 51 ali (43-1) 712 06 80

E-naslov: not9834@bmwa.gv.at

Spletna stran: http:/fwww.bmwa.gv.at

POLJSKA

Ministry of Economy and Labour

Department for European and Multilateral Relations

Plac Trzech Krzyzy 3/5
PL-00-507 Warszawa

Ga. Barbara Nieciak

Tel.: (48-22) 693 54 07
Faks: (48-22) 693 40 28
E-naslov: barnie@mg.gov.pl

Ga. Agata Gagor
Tel.: (48-22) 693 56 90

Splo$ni e-naslov: notyfikacja@mg.gov.pl

PORTUGALSKA

Instituto Portugés da Qualidade
Rua Antonio Gido, 2
P-2829-513 Caparica

Ga. Candida Pires

Tel.: (351-21) 294 82 36 ali 81 00
Faks: (351-21) 294 82 23
E-naslov: c.pires@mail.ipg.pt

Splosni e-naslov: not9834@mail.ipg.pt

Spletna stran: http:/[www.ipq.pt
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SLOVENIJA

SIST — Slovenian Institute for Standardization

Contact point for 98/34/EC and WTO-TBT Enquiry Point
Smartinska 140

SLO-1000 Ljubljana

Ga. Vesna Strazisar
Tel: (386-1) 478 30 41
Faks: (386-1) 478 30 98

E-mail: contact@sist.si

SLOVASKA

Ga. Kvetoslava Steinlova

Direktorica oddelka za evropsko integracijo,

Office of Standards, Metrology and Testing of the Slovak Repu-
blic

Stefanovicova 3

SK-814 39 Bratislava

Tel.: (421-2) 52 49 35 21
Faks: (421-2) 52 49 10 50
E-naslov: steinlova@normoff.gov.sk

FINSKA

Kauppa-ja teollisuusministerio
(Ministry of Trade and Industry)

Naslov za obiskovalce:
Aleksanterinkatu 4
FIN-00171 Helsinki

in

Katakatu 3
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Predhodna priglasitev koncentracije

(St. primera COMP/M.4173 — Nippon Sheet Glas/Pilkington)
(2006/C 109/04)

(Besedilo velja za EGP)

1. Komisija je 28. aprila 2006 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 in po
predlozitvi v skladu s ¢lenom 4(5) Uredbe Sveta (ES) $t. 139/2004 ("), s katero podjetje Nippon Sheet Glass
Co., Ltd (,NSG Japonska) z javno ponudbo za odkup z dne 27. februarja 2006 pridobi nadzor nad
celotnim podjetjem Pilkington plc (,Pilkington®, Zdruzeno kraljestvo) v smislu ¢lena 3(1)(b) Uredbe Sveta.

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:
— za NSG: proizvodnja float stekla in steklenih vlaken, podjetje zlasti dejavno v vzhodni Aziji;

— za Pilkington: proizvodnja stekla in izdelkov za zasteklitev, podjetje dejavno po vsem svetu, vendar
pretezno v Evropi.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi priglasena transakcija lahko spadala v podrocje
uporabe Uredbe (ES) st. 139/2004. Vendar konc¢na odlocitev o tej tocki $e ni sprejeta.

4. Komisija zainteresirane tretje stranke poziva, da ji predloZijo svoje morebitne pripombe glede predla-
gane transakcije.

Komisija mora prejeti pripombe najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pripombe lahko posljete
Komisiji po telefaksu (3t. telefaksa: (32-2) 296 43 01 ali 296 72 44) ali po posti z navedbo sklicne Stevilke
COMP/M.4173 — Nippon Sheet Glas/Pilkington na naslov:

European Commission
Competition DG
Merger Registry

J-70

B-1049 Brussels

(') ULL 24, 29.1.2004, str. 1.
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EVROPSKA CENTRALNA BANKA

MNENJE EVROPSKE CENTRALNE BANKE
z dne 26. aprila 2006
o predlogu direktive o plailnih storitvah na notranjem trgu

(ECB[2006/21)

(2006/C 109/05)

Uvod in pravna podlaga

Evropska centralna banka (ECB) je dne 19. januarja 2006 prejela zahtevo Sveta Evropske unije za mnenje o
,Predlogu direktive Evropskega parlamenta in Sveta o placilnih storitvah na notranjem trgu in o spremembi
direktiv 97/7/ES, 2000/12[ES in 2002/65/ES* (KOM(2005) 603 koné¢no) (v nadaljnjem besedilu ,predla-
gana direktiva®).

Pristojnost ECB, da poda mnenje, izhaja predvsem iz prve alinee ¢lena 105(4) v povezavi s Cetrto alineo
¢lena 105(2) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, saj se predlagana direktiva nanasa na eno od
temeljnih nalog Evropskega sistema centralnih bank (ESCB), in sicer podpirati nemoteno delovanje pla¢ilnih
sistemov ('). Pristojnost ECB izhaja tudi iz ¢lena 105(5) Pogodbe, v skladu s katerim ESCB prispeva k nemo-
tenemu vodenju politik pristojnih organov glede bonitetnega nadzora kreditnih institucij in stabilnosti
finan¢nega sistema. V skladu s prvim stavkom clena 17.5 Poslovnika Evropske centralne banke je to
mnenje sprejel Svet ECB.

Splosne pripombe

1.1 Predlagana direktiva je nadvse dobrodosla pobuda, saj vzpostavlja celovit pravni okvir za placilne
storitve v EU. Trenutno je izvajanje Enotnega pladilnega obmodja za pladila v eurih (SEPA) zaradi
raznolikosti nacionalnih zakonodaj v zvezi s placili problemati¢no. Harmonizacija nacionalnih pravnih
zahtev za placila bo zato pomagala ban¢ni dejavnosti pri njenih prizadevanjih za vzpostavitev SEPA.
Dodatno bi morala uvedba koncepta ,placilnih institucij“ voditi k harmonizaciji pravil o dostopu do
trga za placilne storitve. Vendar pa bi bilo treba za polno izkoris¢enje prednosti harmonizirane zako-
nodaje nameniti pozornost uskladitvi podro¢ja uporabe predlagane direktive s podro¢jem uporabe
Direktive o elektronskem denarju (3), zlasti ob upostevanju potrebe po razlikovanju med placilnimi
storitvami, ki temeljijo na placilnih racunih, in placilnimi storitvami v zvezi z elektronskim denarjem,
ki temeljijo na centraliziranem raunovodstvu. Ce pa bi bila predlagana direktiva sprejeta kasneje, bi
bila uvedba nacionalnih shem, skladnih s SEPA, s 1. januarjem 2008 in popolna migracija le-tch do
leta 2010 lahko ogrozena. V tem smislu sta naslova IIl in IV predlagane direktive klju¢nega pomena,
saj uvajata harmoniziran sklop pravil glede informacijskih zahtev, odobritve, izvrsitve in odgovornosti
v zvezi s pladilnimi transakcijami. Izgleda, da bi bila politi¢na in pravna vprasanja pod tema naslo-
voma predlagane direktive lahko resena v relativno kratkem ¢asu. Ce bodo pogajanja podaljsana, bi
bilo treba preuditi moznost, da se nekateri deli predlagane direktive izlo¢ijo, prednost pa se da spre-
jetju tistih delov, ki so potrebni za uspe$no izvajanje SEPA.

() Pristojnost ECB, da poda mnenje, dodatno izhaja iz ¢lena 22 Statuta Evropskega sistema centralnih bank in Evropske
centralne banke, ki se nanasa na nalogo ECB in nacionalnih centralnih bank, da med drugim zagotovijo u¢inkovite in
zanesljive klirinske in placilne sisteme znotraj Skupnosti in z drugimi drzavami.

(*) Direktiva 2000/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. septembra 2000 o zacetku opravljanja in oprav-
ljanju dejavnosti ter nadzoru skrbnega in varnega poslovanja institucij za izdajo elektronskega denarja (UL L 275,
27.10.2000, str. 39).
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1.2

Vendar pa nekateri vidiki predlagane direktive zbujajo $tevilne pomisleke, ki so bolj podrobno nave-
deni spodaj.

Posamezne pripombe

2 Dejavnost placilnih institucij

2.1

2.2

23

Uvedba novega koncepta ,placilnih institucij“ pomeni korak v smeri harmonizacije obstojece raznoli-
kosti pristopov po nacionalnem pravu k reguliranju subjektov, ki opravljajo placilne storitve, ne da bi
bili kreditne institucije, institucije za izdajo elektronskega denarja ali po$tne institucije, ki opravljajo
storitev brezgotovinskega nakazovanja. Vendar pa predlagana direktiva ni jasna glede vrst dejavnosti,
ki jih taksne placilne institucije lahko opravljajo. Po predlagani direktivi lahko placilne institucije preje-
majo sredstva od javnosti za opravljanje placilnih storitev. Ta sredstva pa ne smejo biti depoziti ali
druga vracljiva sredstva v smislu ¢lena 3 Konsolidirane ban¢ne direktive () ali elektronski denar, kakor
je opredeljen v ¢lenu 1(3)(a) Direktive o elektronskem denarju (glej ¢len 10(1) predlagane direktive).

V tem smislu besedilo predlagane direktive ne doloca jasno, ali placilne institucije lahko imajo sredstva,
ki imajo podobne ekonomske in pravne znacilnosti kakor depoziti ali elektronski denar. Sposobnost
placilnih institucij, da zagotavljajo pla¢ilne racune, obsega moznost, da placilne institucije hranijo sred-
stva dlje, kot je potrebno za dokoncanje placilne transakcije. To je zadeva za razmislek, saj clen 65(4)
predlagane direktive omenja ,var¢evalne racune®, ne da bi pojasnil, kje se ti racuni vodijo in s kak$nim
namenom. Vendar pa uvodni izjavi 8 in 9 k predlagani direktivi dolocata, da placilne institucije ne
smejo sprejemati depozitov. Te tocke so podrobneje obravnavane spodaj.

Ugotavljamo tudi, da po odstavku 4 Priloge k predlagani direktivi placilne institucije lahko izvriujejo
placilne transakcije, ¢e so sredstva krita s kreditno linijo, brez omejitev sposobnosti odobriti kredit
glede zneska in/ali zapadlosti kredita.

3 Depoziti ali druga vracljiva sredstva

3.1

V zvezi z imetjem depozitov ali drugih vracljivih sredstev velja opozoriti, da ¢len 3 Konsolidirane
bancne direktive prepoveduje podjetjem, ki niso kreditne institucije, da bi opravljala dejavnost spreje-
manja depozitov ali drugih vracljivih sredstev od javnosti. Ker Konsolidirana ban¢na direktiva ne opre-
deljuje sprejemanja depozitov, je Sodisc¢e Evropskih skupnosti Siroko interpretiralo koncept ,depozitov
ali drugih vracljivih sredstev* po navedeni direktivi in ugotovilo, da ,pojem ,druga vracljiva sredstva’
[...] ne zajema le finan¢nih instrumentov, ki imajo bistveno znacilnost vracljivosti, ampak tudi tiste, ki
so, Ceprav te znacilnosti nimajo, predmet pogodbenega dogovora o vracilu placanih sredstev* (*). Ni
pomembno, ali so taka sredstva prejeta v obliki depozitov ali v drugih oblikah, kot so ,stalne izdaje
obveznic in drugih primerljivih vrednostnih papirjev* (°), kakor je navedeno v predhodnici Konsolidi-
rane ban¢ne direktive. Tako lahko ,vsak prejem denarnih sredstev prispeva k dejavnosti sprejemanja
depozitov (v SirSem smislu), ¢e obsega vracilo prejetih denarnih sredstev. V tem pogledu je nepo-
membno, ali zahteva po vradilu obstaja 7e v Casu, ko so sredstva prejeta (in predstavlja bistveni’

(*) Direktiva 2000/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. marca 2000 o zacetku opravljanja in opravljanju

dejavnosti kreditnih institucij (UL L 126, 26.5.2000, str. 1). Direktiva, kakor je bila zadnji¢ spremenjena z Direktivo
Komisije 2006/29/ES (UL L 70, 9.3.2006, str. 50).
(*) Glej odstavek 17 sodbe z dne 11. februarja 1999 v primeru 366/97 Massimo Romanelli [1999] PSES 1-855.

() Uvodna izjava k prvi Direktivi Sveta 77/780/EGS z dne 12. decembra 1977 o usklajevanju zakonov in drugih Ered-
pisov o zacetku opravljanja in opravljanju dejavnosti kreditnih institucij (UL L 322, 17.12.1977, str. 30). Dire!

tiva,

razveljavljena z Direktivo 2000/12/ES.
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element te transakcije), ali ta obveznost nastane Sele kot posledica oblikovanja pogodbenega upravi-
Cenja“ (°). Pravilno interpretacijo sprejemanja depozitov ,bo moralo voditi vprasanje glede vrst
prihrankov, ki jih je treba zavarovati, in interpretacija znacilnosti kreditne dejavnosti‘ v lu¢i tveganj, ki
se Stejejo za bistvena v zvezi z zavarovanje vracila depozitov. Rezultat je teznja k Siroki interpretaciji
tako dejavnosti sprejemanja depozitov kot tudi kredita“ (7).

3.2 Glede na zgoraj navedeno bi izgledalo, da bodo placilne institucije dejansko sprejemale depozite od
svojih strank. Ce je temu tako, bi, v splosnem, ¢e bi placilna institucija postala insolventna, kakr$na
koli sredstva, ki bi jih imela v trenutku insolventnosti, predstavljala del njenega premozZenja in bi bila
tako na voljo za poravnavanje terjatev vseh njenih upnikov. Dejavnost sprejemanja depozitov ali
drugih vracljivih sredstev je v jedru koncepta ban¢nistva kot takega, kar je tudi jasno navedeno v opre-
delitvi ,kreditne institucije®, doloCeni v ¢lenu 1(1)(a) Konsolidirane banc¢ne direktive (). Sprememba
temeljnega koncepta bancniStva zahteva skrbno presojo s stalis¢a denarne politike, zanesljivosti in
varnosti placilnih sistemov, finan¢ne stabilnosti in statistike, kar so vse zadeve, glede katerih ima ESCB
Siroke pristojnosti. Dejavnosti placilnih institucij neizogibno vklju¢ujejo imetje sredstev javnosti, Cetudi
samo za omejeno Casovno obdobje. Zato je treba pri oblikovanju zahtev glede nadzora in zaiCitnih
ukrepov za te dejavnosti upostevati tudi vprasanja varstva potro$nikov in financ¢ne stabilnosti.

4 Zahteve glede nadzora

4.1 Predlagana direktiva bi v splosnem dovoljevala, da placilne institucije delujejo pod milej$im sistemom
nadzora, kakor je tisti, ki se uporablja po Konsolidirani ban¢ni direktivi. Poleg postopka izdaje dovo-
lienja, ki temelji na nekaj kvalitativnih zahtevah, bi morale biti placilne institucije usklajene tudi z
normativnim okvirom, (i) ki bi v glavnem temeljil na vrsti splosno oblikovanih zahtevah glede
razkritja; in (i) ki ne bi vkljuceval kapitalskih zahtev proti merljivim tveganjem (glej ¢len 5 predlagane
direktive). Mili sistem nadzora zbuja nekatere pomisleke, ki postanejo $e bolj izraziti ob dejstvu, da
predlagana direktiva predpisuje popolno harmonizacijo (glej ¢len 78 predlagane direktive) v nasprotju
z normativnim pristopom, uporabljenim v drugi zakonodaji Skupnosti, ki ureja zacetek opravljanja in
opravljanje dejavnosti ponujanja finan¢nih storitev.

4.2 ECB meni, da je mogoce izboljsati normativno obravnavo placilnih institucij po predlagani direktivi na
treh glavnih podrogjih. Prvi¢, zaradi nejasnega razlikovanja med placilnimi institucijami in drugimi
ponudniki plailnih storitev je izjemno tezko ocenjevati tveganja in z njimi povezane zas¢itne ukrepe.
Tak primer je ne samo, ¢e in kolikor imajo lahko pladilne institucije sredstva, ki jih je tezko razlikovati
od depozitov, ampak tudi glede njihove sposobnosti odobriti kredit, ki se financira z denarjem,
prejetim od javnosti (glej odstavek 4 Priloge k predlagani direktivi). Drugi¢, predlagana direktiva ne
obravnava razli¢nih kategorij tveganj, povezanih s placilnimi storitvami. V tem pogledu velja opozoriti,
da bodo za placilne storitve, ki jih bodo opravljale kreditne institucije, veljale posebne kapitalske
zahteve zaradi operativnega tveganja, povezanega s temi storitvami (°). Tretji¢, mogoce je tudi trditi, da
postopek izdaje dovoljenja, dolocen v predlagani direktivi, temelji na merilih, ki dopuscajo prevec
mozZnosti za razli¢ne razlage na nacionalni ravni. Drzave ¢lanice lahko v dolocenih okolis¢inah tudi
opustijo nekatere zahteve v zvezi z dovoljenjem ().

4.3 V ludi teh premislekov se zdi, da po predlagani direktivi obstaja razhajanje med obsegom dejavnosti
placilnih institucij in bonitetnim okvirom, znotraj katerega naj bi se te dejavnosti opravljale. Ko bo
dejanski obseg dejavnosti placilnih institucij jasno dolocen, bi bilo treba preuciti postavitev ustreznih
kapitalskih zahtev infali drugih podobnih zas¢itnih ukrepov (npr. zahteve glede osnovnega kapitala,
jamstva) na podlagi ocene povezanih tveganj.

(®) Glej Alexander Bornemann, Abridged Opinion on the Concept of the Credit Institution in the Directives of the European
Community Relating to Bank Regulation and Supervision (Skrajsano mnenje o konceptu kreditne institucije v direktivah
Evr?pske skupnosti v zvezi z reguliranjem bank in nadzorom nad njimi), str. 11. Na voljo kot dokument PDF na
naslovu:
<http://www.money-advice.net/media.php?id=234>

() Ibid.

() Clen 1(1)() doloca, da ,kreditna institucija pomeni podjetje, ¢igar poslovanje predstavlja sprejemanje depozitov in
drugih vracljivih sredstev od javnosti in odobravanje kreditov za svoj ra¢un®.

() Glej Del 2 v Prilogi X k ,Predlogu direktiv Evropskega parlamenta in Sveta o preoblikovanju Direktive 2000/12/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. marca 2000 o zacetku opravljanja in opravljanju dejavnosti kreditnih insti-
tucij in Direktive Sveta 93/6/EGS z dne 15. marca 1993 o kapitalski ustreznosti investicijskih druzb in kreditnih
institucij* (COM(2004) 486 konc.).

(") Pogoji za uporabo posameznih odstopanj so doloceni v ¢lenu 21 predlagane direktive.
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4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

Odsotnost kapitalskih zahtev za placilne institucije bi potencialno lahko omogocila nadzorno arbi-
trazo. Ne glede na to, ali kreditne institucije opravljajo svojo placilno dejavnost neposredno ali preko
héerinskih druzb, ki so placilne institucije, bodo predmet nadzora na konsolidirani osnovi glede opera-
tivnih in kreditnih tveganj. Nasprotno za samostojne placilne institucije ali pla¢ilne institucije, ki niso
del ban¢ne skupine, ne bodo veljale kapitalske zahteve, ¢eprav opravljajo isto dejavnost.

Poleg tega je predlagana direktiva v splosnem nejasna glede odgovornosti pristojnih organov mati¢ne
drzave ¢lanice in drzave clanice gostiteljice. Eden takih primerov je tretji odstavek ¢lena 6 predlagane
direktive, ki ureja izdajo dovoljenja pladilnim institucijam za opravljanje storitev na celotnem ozemlju
Skupnosti, ne da bi jasno dolocil, kateri pristojni organ katere drzave ¢lanice bo opravljal nadzor nad
temi placilnimi institucijami. Ta vprasanja bi veljalo bolj skrbno preuciti.

Pri uporabi ¢lena 15 predlagane direktive je treba primerno spostovati pristojnosti ESCB in nacionalnih
centralnih bank v zvezi z nemotenim delovanjem placilnih sistemov in, v tistih drzavah, kjer to pride
v upostev, pristojnosti nacionalnih centralnih bank na podro¢ju nadzora.

Pooblastila pristojnih organov glede nadzora po ¢lenu 16 predlagane direktive bi bila lahko dolo¢ena
jasneje v Stevilnih pogledih. Prvi¢, obseg ,inspekcijskih pregledov na kraju samem® (Clen 16(b)) bi bil
lahko natan¢neje opredeljen. Drugi¢, natanéen pomen pooblastila za nalaganje ,sorazmernih kazni®
(¢len 16(d)) bi bil prav tako lahko pojasnjen. Tretji¢, pogoji za zacasen preklic in odvzem dovoljenja
(¢len 16(e)) bi bili lahko opredeljeni, po moznosti z lo¢eno dolocbo. Za dosego zadostno enakih
pogojev znotraj evropskega obmodja in zadostne ucinkovitosti pri nadzoru nad institucijami, ki
uZivajo svobodo ustanavljanja in svobodo opravljanja storitev, je treba spremeniti ¢len 16 predlagane
direktive, s ¢imer bi se zagotovilo, da imajo vsi pristojni organi vsa pooblastila, dolocena v tem ¢lenu,
zlasti glede moznosti nadzora in izvr$evanja ukrepov.

Clen 19 predlagane direktive dolo¢a, da drzave ¢lanice dovolijo izmenjavo informacij med svojimi
pristojnimi organi, centralnimi bankami, ESCB in ECB. Ceprav je ta dolocba naceloma dobrodosla,
predlagamo, da bi jo bilo treba v primeru, Ce je pristojni organ subjekt, ki ni centralna banka, pri
Cemer slednja tudi opravlja pregled na delovanjem placilnih sistemov, dopolniti z drugimi dolo¢bami:
(i) da se mora pristojni organ, preden izda ali zaCasno preklice/odvzame dovoljenje, posvetovati s
pristojno centralno banko; in (i) da so pristojni organi dolzni deliti informacije s pristojno centralno
banko. Taks$ne dolocbe bi bile koristne glede na splosno odgovornost centralnih bank na podrocju
placil.

5 Dovoljenje za opravljanje bancnih storitev ali za izdajo elektronskega denarja

5.1

5.2

Ce je placilnim institucijam dovoljeno imeti sredstva, ki v ekonomskem in pravnem smislu veljajo za
depozite, ¢eprav konceptualno niso oznaceni kot taki po predlagani direktivi, bo stopnja tveganja
enaka tisti, ki jo nosijo kreditne institucije ali institucije za izdajo elektronskega denarja. Glede na to bi
morala biti tudi stopnja za§¢itnih ukrepov enaka tisti, ki velja za kreditne institucije infali institucije za
izdajo elektronskega denarja. Iz tega sledi, da bi morale biti placilne storitve po moZnosti omejene na
kreditne institucije ali institucije za izdajo elektronskega denarja. To bi zagotovilo zadostno zascito
sredstev potro$nikov in zanesljivo finan¢no dejavnost, zato je to za ECB prednostni pristop.

Ce je stopnja zaicitnih ukrepov, nalozenih kreditnim institucijam in/ali institucijam za izdajo elektron-
skega denarja, uvedena tudi za placilne institucije, potem bi bilo treba Naslov II predlagane direktive
temeljito spremeniti.

6 Omejitev dejavnosti placilnih institucij

6.1

Ce bo uvedena kategorija milo nadzorovanih placilnih institucij, kakor predlaga Komisija, bi bilo treba
predlagano direktivo spremeniti v smislu, da bi se jasneje dolocilo, da placilnim institucijam ne bi
smelo biti dovoljeno, da hranijo sredstva uporabnikov placilnih storitev dlje kot omejen ¢as, v katerem
se sredstva prenesejo od pla¢nika do prejemnika placila, prav tako pa jim tudi ne bi smelo biti dovo-
lieno, da ta sredstva ponovno nalagajo. Trenutno besedilo ¢lena 10(2) predlagane direktive bi v
nasprotnem primeru lahko vodilo k sklepu, da odprtje racunov s strani placilnih institucij v njihovih
knjigah obsega tudi, da se prejeta sredstva lahko ponovno nalagajo v korist placilne institucije. Tak$no
pojasnilo bi bilo dosezeno, na primer, z omejitvijo dejavnosti placilnih storitev za placilne institucije
na tiste, ki so navedene v odstavku 7 Priloge k predlagani direktivi. Dejavnost, navedena v odstavku 5
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6.2

6.3

6.4

6.5

Priloge, bi bile lahko pripisane tudi placilnim institucijam, a le ob pojasnilu, da je dejavnost izdajanja
kartic povezana z zahtevo, da se racun imetnika kartice vodi pri kreditni instituciji. Poleg tega
placilnim institucijam ne bi smelo biti dovoljeno, da odobravajo kredite v skladu z odstavkom 4
Priloge k predlagani direktivi.

Poleg tega bi bilo v izogib drugac¢ni razlagi morda koristno nakazati, katere storitve lahko ponuja
katera vrsta institucij, pri ¢emer bi se vsi odstavki v Prilogi k predlagani direktivi prerazporedili, kakor
sledi: (i) odstavki 1-7: kreditne institucije; (i) odstavki 1-3 in 5-7: institucije za izdajo elektronskega
denarja; in (ili) odstavek 7: placilne institucije. Dodatno, kakor je bilo omenjeno Ze zgoraj, bi bila
dejavnost, navedena v odstavku 5 Priloge, lahko morda upostevana tudi kot dejavnost, ki jo opravljajo
placilne institucije ('*). Enako bi lahko veljalo tudi za dejavnost, navedeno v ¢lenu 4 Priloge, ¢e bi bilo
zagotovljeno, da sredstva, prejeta od uporabnikov placilnih storitev za opravljanje placilnih storitev, ne
morejo biti uporabljena za dajanje kreditov drugim uporabnikom placilnih storitev.

Lahko bi se preucili drugi minimalni za§Citni ukrepi za zavarovanje sredstev uporabnikov placilnih
storitev. Na primer, v kontekstu nekaterih posebnih ureditev glede obracuna terminskih pogodb, se
gotovina, ki jo stranke polozijo pri posrednikih pri obra¢unu terminskih pogodb, po zakonih neka-
terih drzav ¢lanic (npr. Nemcija in ZdruZeno kraljestvo) in ZdruzZenih drzav Amerike Steje za lastnino
stranke, ne pa za denarni depozit. Ta ureditev je pogosto dolocena s posebno zakonodajo ali potrjena
s sodno prakso. Ne da bi obravnavali lastninsko naravo te gotovine, kar bi lahko povzrocilo tezave po
zakonih nekaterih drzav ¢lanic, bi bila ena od moznosti, da bi razvili zas¢itne ukrepe, vsebovane v
¢lenu 10(2) predlagane direktive, ki bi placilne institucije zavezovali, da vodijo sredstva uporabnikov
placilnih storitev v svojih knjigah lo¢eno. To bi lahko dosegli s spremembami predlagane direktive, s
katerimi bi se zagotovilo, da se placilnim institucijam naloZijo bolj izrecno dolocene obveznosti, kot
sledi: (i) nameniti sprejeta sredstva za posebej doloceno transakcijo; (i) lociti sredstva, sprejeta za
placilno transakcijo, od drugih sredstev, sprejetih za druge dejavnosti kot za placilne storitve, in jih
evidentirati lo¢eno v knjigah placilne institucije; (iii) voditi sredstva uporabnikov placilnih storitev pod
imenom racuna, ki jih jasno doloca kot taka; (iv) ne pomesati sredstev uporabnikov placilnih storitev s
sredstvi ponudnika placilnih storitev ali katerega koli drugega uporabnika placilnih storitev ali katere
koli druge osebe; (v) izvzeti sredstva uporabnika placilnih storitev iz dosega kakr$nega koli ukrepa
tretje osebe proti placilni instituciji; (vi) ¢e placilna institucija postane insolventna, nemudoma in pred-
nostno pred vsemi drugimi terjatvami vrniti sredstva uporabnikov placilnih storitev; in (vii) kadar ni
na voljo dovolj sredstev za nakazilo uporabnikom placilnih storitev insolventne placilne institucije,
razporediti preostala sredstva uporabnikom placilnih storitev sorazmerno glede na znesek glavnice
njihovih terjatev.

Poleg tega zahteva sklicevanje v ¢lenu 10(1)(b) predlagane direktive na pomozne storitve, kakor je
Jjamstvo za izvrsitev placilnih storitev* dodatno razlago, s katero bi se pojasnilo, da so te storitve le v
korist tistih uporabnikov placilnih storitev, ki sodelujejo v transakeciji.

Kon¢no, ¢len 10(3) predlagane direktive dolo¢a, da dejavnosti placilnih institucij ne smejo biti omejene
na ponujanje placilnih storitev, ob upostevanju veljavne nacionalne zakonodaje in zakonodaje Skup-
nosti. To pomeni, da lahko dejavnosti placilnih institucij zajemajo tudi druge poleg tistih, navedenih v
Prilogi k predlagani direktivi, kar zbuja naslednja pomisleka. Prvi¢, predlagana direktiva ne navaja vseh
vrst dejavnosti, ki so dovoljene. Polna ocena teh dejavnosti z vidika varstva potrosnikov in finan¢ne
stabilnosti se lahko opravi le, ¢e so znane vse mozne dejavnosti. Drugi¢, ¢e te dejavnosti temeljijo na
nacionalni zakonodaji, potem namen predlagane direktive, da se omogoci polna harmonizacija, ne bo
dosezen. Iz teh razlogov je treba ¢len 10(3) predlagane direktive Crtati.

7 Oblikovanje SEPA

7.1

(")

Bancna dejavnost trenutno intenzivno deluje na podrodju storitev, ki bodo izpolnjevale zahteve SEPA.
Ze 1. januarja 2008 namerava ta dejavnost drzavljanom, organom in poslovnim podjetjem ponuditi
panevropske placilne instrumente za nacionalna in ¢ezmejna placila. Oblikovanje SEPA pa bi bilo ob
raznolikosti veljavne nacionalne zakonodaje lahko problemati¢no znotraj sedanjega pravnega okvira

Ugotavljamo, da prerazporeditev ne uposteva dejavnosti dpoétnih institucij, ki opravljajo storitev brezgotovinskega
nakazovanja, saj je izdajanje dovoljenj za le-te, in torej tudi vrsta dejavnosti, ki jih lahko opravljajo, urejena z nacio-
nalnimi zakoni drzav ¢lanic.
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Skupnosti. Harmonizacija pravnega okvira za placila je zato pomembna, saj bo zato pomagala ban¢ni
dejavnosti pri njenih prizadevanjih za vzpostavitev SEPA. Deli predlagane direktive, ki se nanasajo na
SEPA (pretezno naslova III in IV), se zdijo manj sporni kakor Naslov II. Ce bi bila predlagana direktiva
zaradi dvoumnosti, opisanih zgoraj, sprejeta kasneje, bi bila lahko tudi SEPA izvedena kasneje. Da bi
preprecili to zamudo, bi bilo torej koristno izlociti Naslov 1I iz predlagane direktive. Vendar pa bi
morala biti tak$na izloCitev pogojena s pravocasno ureditvijo placilnih institucij z lo¢eno zakonodajo
Skupnosti. V tem smislu bi o vlogi placilnih institucij logi¢no lahko razpravljali v kontekstu na¢rtova-
nega pregleda Direktive o elektronskem denarju, s ¢imer bi se dosegel usklajen normativni in nadzorni
okvir za razli¢ne kategorije ponudnikov placilnih storitev.

7.2 Druga mozZnost bi lahko bila, da bi Svet ECB sprejel uredbo ECB po ¢lenu 105(2) Pogodbe in ¢lenu 22
Statuta, ki bi vsebovala posebne dolocbe predlagane direktive, ki se nanasajo na SEPA in ki spadajo na
podrogja v pristojnosti ESCB, pri ¢emer se priznava, da na tej podlagi ne bi bilo mogoce sprejeti vseh
dolocb, ki urejajo SEPA.

7.3 Posebno vprasanje, povezano s SEPA, se nanasa na maksimalni ¢as izvrsitve ,D+1* kakor je dolocen v
¢lenu 60(1) in ¢lenu 61(1) predlagane direktive. Po pricakovanjih bi vecina ponudnikov placilnih
storitev lahko izpolnila to zahtevo do 1. januarja 2010. Vendar pa bi bilo treba upostevati, da s samo
dejavnostjo ni bilo opravljeno posvetovanje o posledicah zahteve po ,D+1“ in da bi nekatere ban¢ne
skupnosti lahko imele tezave z izpolnitvijo te zahteve v navedenem casu.

8 Izvzetje centralnih bank

Zadnji odstavek v ¢lenu 1 predlagane direktive doloca, da se centralne banke, ki delujejo kot denarni
organi, in javni organi, ki opravljajo placilne storitve, ne Stejejo za ponudnike placilnih storitev. Za odpravo
morebitnih dvoumnosti glede pomena te dolocbe, bi bilo koristno pojasniti, da so vse dejavnosti, ki jih
opravljajo centralne banke, izvzete iz predlagane direktive, namesto da se uvaja nejasen pogoj, da to
izvzetje velja le za opravljanje placilnih storitev s strani centralnih bank, ki so denarni organi, ali javnih
organov. Kakr$no koli taksno izvzetje ne bi smelo posegati v izjavo ECB s 4. avgusta 2005 o politiki glede
opravljanja storitev placil majhnih vrednosti v eurih s strani centralnih bank za kreditne institucije ('), ki
doloca, da, v izogib izkrivljanju konkurence ali izrinjanja trznih pobud, nacionalne centralne banke, ki
ponujajo storitev placil majhnih vrednosti za kreditne institucije, upo$tevajo zahteve in konkuren¢no okolje
zadevnega trga, vklju¢no s povracilom stroskov. Navedena dolocba predlagane direktive, kakor je trenutno
zasnovana, bo verjetno vodila v razli¢no izvajanje po drzavah ¢lanicah, s ¢imer se bo povzrocila nepo-
trebna nejasnost za centralne bank in udeleZence na finan¢nem trgu.

9 Dostop do placilnih sistemov in njihovo upravljanje

9.1 Predlagana direktiva bi morala jasno dolo¢iti, do bodo upravljavci placilnih sistemov upraviceni razli-
kovati med razli¢nimi vrstami ponudnikov placilnih storitev pri pogojih, ki jih bodo le-ti morali izpol-
niti, preden bodo lahko pridobili dostop do placilnih sistemov. To bi moralo temeljiti na objektivnih
razlogih s ciljem upravljanja s tveganji, povezanimi s ponudniki placilnih storitev. Dodatno bi bilo
treba podrogje clena 23(1) predlagane direktive omejiti tako, da bi zagotavljalo le dostop placilnih
institucij do placilnih sistemov na nediskriminatorni podlagi. Clen 23(1) predlagane direktive bi moral
biti ustrezno spremenjen.

9.2 Namen ¢lena 23(2) predlagane direktive je po naSem razumevanju izvzeti sisteme, navedene po Direk-
tivi o dokonénosti poravnave (’), iz izpolnjevanja pogojev za dostop po ¢lenu 23(1). Vendar pa bese-
dilo ni dovolj jasno v tem smislu, zato se predlaga direktno izvzetje.

(") Na voljo na spletni strani ECB na naslovu www.ecb.int.
(") Direktiva 98/26/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. maja 1998 o dokon¢nosti poravnave pri placilih in
sistemih poravnave vrednostnih papirjev (UL L 166, 11.6.1998, str. 45) (Direktiva SFD).
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9.3

9.4

Nadalje bi morala predlagana direktiva jasno dolo¢iti, da za opravljanje storitev obracuna in poravnave
veljajo standardi pregleda nad delovanjem, ki jih je uvedel Eurosistem, v skladu s ¢lenom 105(2)
Pogodbe. To bi bilo lahko doseZeno, na primer, z ustrezno spremembo uvodne izjave 12 k predlagani
direktivi in ¢lena 23(2). V tem smislu bo Eurosistem, v povezavi s svojo nalogo podpirati nemoteno
delovanje placilnih sistemov v euroobmodju, preudil, ali je sodelovanje placilnih institucij v plailnih
sistemih dovolj varno in ne pomeni nepotrebnih tveganj za stabilnost finan¢nega sistema.

Konéno ¢len 10(1)(c) predlagane direktive izrecno dovoljuje placilnim institucijam, da upravljajo
placilne sisteme. Ker zakonodaja Skupnosti trenutno ne opredeljuje koncepta ,upravljavec placilnih
sistemov* niti ne ureja pravne narave tak$nih upravljavcev, uvajanje pravice placilnih institucij (ali
katere koli druge kategorije ponudnikov placilnih storitev, ki jih ureja predlagana direktiva), da uprav-
liagjo placilne sisteme, ni potrebno. V istem smislu bi bilo treba ¢rtati sklicevanje na ,upravljanje
placilnih sistemov“ v naslovu in prvem odstavku ¢lena 23 predlagane direktive.

10 Placilni odbor

Po ¢lenu 76 predlagane direktive lahko Komisija spremeni seznam placilnih storitev v Prilogi ob pomoci, v
skladu s ¢lenom 77, Placilnega odbora, ki ga sestavljajo predstavniki drzav ¢lanic, predseduje pa mu pred-
stavnik Komisije. Glede na pomembnost seznama in na vpliv, ki bi ga sprememba lahko imela na placilni

trg,
prist
tem

bi moral biti mandat Pla¢ilnega odbora nedvoumen, da bi se izognili kakr$nemu koli navzkrizju s
ojnostmi Eurosistema, kakor so dolo¢ene s Pogodbo in Statutom. Zaradi posebnih pristojnosti ECB na
podrogju bi morala biti ECB zastopana kot opazovalec v Placilnem odboru.

11 Negativni obseg uporabe predlagane direktive

11.1

11.2

11.3

Podrogje uporabe predlagane direktive, kakor je doloceno v ¢lenih 2 in 3, ima lahko za posledico
nekaj razlik v razlagi. Po ¢lenu 2 se predlagana direktiva uporablja za taksativen seznam poslovnih
dejavnosti, ki so opredeljene kot placilne storitve in navedene v prilogi k predlagani direktivi. Po
¢lenu 3 zajema tudi, kakor se zdi, taksativen seznam izvzetij iz predlagane direktive, ¢eprav bi bilo
lahko koristno pojasniti to tocko. Za jasnejso dolocitev razmerja med ¢lenoma 2 in 3 predlagane
direktive ECB predlaga, da se sedanji naslov ¢lena 3 nadomesti z izrazom ,izvzetja“.

Poleg tega so problemati¢na tudi nekatera vprasanja, ki jih ureja ¢len 3. Prvi¢, predlagana direktiva se
ne zdi tehnolosko nevtralna, saj diskriminira fizi¢ne oblike placila v primerjavi z elektronskimi.
Zaradi tega lahko ustvari neutemeljeno pristranskost v $kodo placilnih storitev, ki temeljijo na
papirnem poslovanju. Odvisno od obstojece nacionalne zakonodaje bi bilo za ponudnike placilnih
storitev, ki sedaj ponujajo storitve, temelje¢e na papirnem poslovanju, lahko morda drazje, ¢e bi
uvedli bolj u¢inkovite elektronske verzije svojih produktov, saj bi se potem uvrstili v doseg predla-
gane direktive, kar bi zato lahko zakasnilo splosno zazeleno uvedbo elektronskih placilnih storitev.

Drugi¢, opustitev uporabe za nekatere placilne storitve, ki jih opravljajo ponudniki telekomunikacij-
skih storitev, informacijskih sistemov ali mrez, kakor je navedena v ¢lenu 3(j) predlagane direktive, bi
lahko povzrocila razlicne razlage. Dolocba ni tehnolosko nevtralna in bi jo bilo mogoce razlagati
bodisi presiroko bodisi preozko (npr. placila na spletnih trgovalnih platformah, kot je npr. eBay, bi
bila lahko izklju¢ena, Ceprav niso bistveno razli¢na od storitev, ki bi spadale pod predlagano direk-
tivo). Posledi¢no bi bila predlagana direktiva lahko izvedena neenakomerno. Poleg tega ni popolnoma
jasno razmerje med to opustitvijo uporabe in odstavkoma 8 in 9 v Prilogi k predlagani direktivi. ECB
posledi¢no predlaga, da ¢len 3(j) predlagane direktive in odstavka 8 in 9 Priloge v celoti ¢rtajo.

11.4 Kolikor se ¢len 3(f) predlagane direktive nanasa na papirne zadolznice, bi bilo treba dodati tudi

splo$no omembo menic, tako tistih, ki jih ureja Zenevska konvencija iz leta 1930 (*¥), kot tistih, ki
jih ta konvencija ne ureja.

(**) Konvencija o dolocitvi enotnega prava za trasirane in lastne menice (Zeneva, 7. junij 1930).
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12 Opredelitve pojmov

12.1

12.2

12.3

12.4

12.5

12.6

12.7

12.8

Predlagana direktiva sledi dvema razli¢nim pristopoma pri dolocanju opredelitev pojmov. V neka-
terih primerih so opredelitve uvedene s posebnimi dolocbami v ¢lenu 4, medtem ko so v drugih
primerih opredelitve razpriene po razliénih delih predlagane direktive (npr. v ¢lenu 1 (kreditne
institucije“, ,institucije za izdajo elektronskega denarja®, ,postne institucije, ki opravljajo storitev
brezgotovinskega nakazovanja“ in ,placilne institucije), v ¢lenu 2 (,placilne storitve“ in ,placilna
transakcija®), v ¢lenu 29 (,okvirne pogodbe®) in v ¢lenu 51 (,mikropodjetja“)). Predlagamo, da bi bile
vse opredelitve zajete v enem samem clenu predlagane direktive z opredelitvami pojmov, ki bi bil
prvi ¢len. To bi bilo podobno pristopu, uporabljenemu v Konsolidirani banéni direktivi.

Hkrati je odprto vprasanje skladnosti z opredelitvami pojmov in koncepti, uporabljenimi v obsto-
jeCem pravu Skupnosti, npr. v Direktivi SFD. Tako je na primer pri opredelitvi ,placilnega sistema“
v ¢lenu 4(3) predlagane direktive, ki bi moral biti zdruzljiv s konceptom ,sistema“, kakor je uporab-
lien v Direktivi SFD, glede na morebitno medsebojno vplivanje sistemov, dolocenih po Direktivi
SFD, in drugih placilnih sistemov. Nadaljnjo skladnost bi bilo mogoce doseci s tem, da bi se v pred-
lagano direktivo uvedli opredelitvi ,pla¢nika“ in ,prejemnika placila®, ki ju vsebuje ¢len 3 predlagane
uredbe o podatkih o pla¢niku, ki spremljajo prenose sredstev (*%).

Koncept ,placilne institucije“ bi bilo treba spremeniti in izkljuciti moznost, da lahko tudi fizi¢ne
osebe delujejo kot placilne institucije, saj bi to povzrocilo tveganje, da bi se sredstva placilne institu-
cije pomesala s sredstvi zadevne fizi¢ne osebe.

Koncept ,placilnega racuna“, vsebovan v ¢lenu 4(7) predlagane direktive, ni jasen. To bi bilo treba
odpraviti, saj je to vprasanje kljuéno za razlago koncepta placilnih storitev in obsega dejavnosti
placilnih institucij. Kakor je trenutno oblikovano, ni jasno, ali lahko vse kategorije ponudnikov
placilnih storitev zagotavljajo placilne racune. Ce bo placilnim institucijam dovoljeno zagotavljati
placilne racune, potem je treba pojasniti razlike med ,konvencionalnimi“ ban¢nimi ra¢uni in placil-
nimi racuni. Poleg tega je treba jasno opredeliti znacilnosti teh ra¢unov. Vprasanja, ki se odpirajo v
tem kontekstu, so povezana s tem, kdo je upravi¢en zagotavljati te racune, kdo je lahko njihov
imetnik ter kaksni so njihovi pravna narava in ucinki.

Dodatno vprasanje, ki ga je treba pojasniti, je, kaj je misljeno z navedbo v opredelitvi placilnega
racuna, da se placilni ra¢un ,uporablja izklju¢no za placilne transakcije“. Ali to, na primer, izkljucuje
moznost obrestovanih ra¢unov ali hranjenja sredstev za daljsi Cas, kakor je strogo potreben za trans-
akcijo? Zagotoviti se mora tudi, da placilne institucije imetniku ra¢una ne smejo placevati obresti ali
mu nuditi drugih spodbud.

Opredelitev ,sredstev”, vsebovano v ¢lenu 4(8) predlagane direktive, bi bilo treba preoblikovati in
med drugim nadomestiti besedo ,gotovina“ z navedbo bankovcev in kovancev.

V zvezi z opredelitvijo ,enoli¢ne identifikacijske oznake®, vsebovano v ¢lenu 4(15) predlagane direk-
tive, opozarjamo, da mnenje ECB CON/2005/56 z dne 15. decembra 2005 o predlogu uredbe ES o
podatkih o pla¢niku, ki spremljajo prenose sredstev (*%), predlaga posebno besedilo za opredelitev
L,enolicne identifikacijske oznake®, za katero se zdaj zdi, da se odraza v sedanji verziji predlagane
uredbe. Predlagamo, da se opredelitev ,enoli¢ne identifikacijske oznake® v predlagani uredbi in v
predlagani direktivi harmonizira.

Koncept ,Cas izvrsitve se uporablja v razlicnih uvodnih izjavah k predlagani direktivi in v
¢lenih 26(1)(a)(ii) in 31(1)(b)(ii), ¢lenu 35 ter v Oddelku 2 Poglavja 2 v Naslovu IV, ne da bi bil
opredeljen. Opredelitev ¢asa izvrsitve kot posebnega casovnega razpona (ki se lahko meri, na
primer, v delovnih dneh ali urah delovanja) bi bila koristna, saj bi omogocila opredelitev maksimal-
nega Casa izvrsitve. Dodatno obstajajo mnoge transakcije, ki so izvrene, ne da bi bil uporabljen
placilni racun (npr. denarna nakazila neban¢nim strankam). Opredelitev ¢asa izvrsitve v predlagani
direktivi bi morala zajeti tudi taksne primere.

(**) ,Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o podatkih o pla¢niku, ki spremljajo prenose sredstev (KOM(2005)

343 koncno).
(*) UL C 336, 31.12.2005, str. 109.
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12.9  Skupen koledar ,delovnih dni“ v EU ne obstaja in, ¢eprav se ta izraz uporablja tudi v Oddelku 2
Poglavja 2 v Naslovu IV predlagane direktive, ni opredeljen. Za namene obdelave in delovanja ter za
zagotovitev, da bo obseg obveznosti jasen, bi bilo koristno vstaviti tak$no opredelitev v predlagano
direktivo (v ¢len z opredelitvami pojmov).

12.10 Izraz ,knjizni denar” se uporablja v predlagani direktivi, ne da bi bil opredeljen, npr. v ¢lenu 3(b),
¢lenu 4(8) predlagane direktive in odstavku 7 Priloge k predlagani direktivi. Predlagamo, da se uvede
opredelitev knjiznega denarja (v ¢len z opredelitvami pojmov), ob upostevanju, da imajo taksna
sredstva lahko le centralne banke in kreditne institucije (ki vkljucujejo institucije za izdajo elektron-
skega denarja).

12.11 V istem smislu se izraz ,podruznica“ uporablja v ¢lenu 4(2) in ¢lenu 20 predlagane direktive, ne da
bi bil opredeljen. Predlagamo, da se uvede opredelitev ,podruznice v skladu z opredelitvijo v ¢lenu
1(3) Konsolidirane banéne direktive.

12.12 Opredelitev ,okvirne pogodbe“ bi bilo treba prestaviti iz ¢lena 29 v ¢len z opredelitvami pojmov.
Poleg tega bi bilo zaradi usklajenosti treba uporabljati izraz ,okvirna pogodba“ po vsej predlagani
direktivi in nadomestiti alternativni izraz ,okvirni sporazum®, ki je uporabljen v uvodni izjavi 18 k
predlagani direktivi ter v ¢lenih 32 in 33.

13 Dodatne pravne in tehnicne pripombe

13.1  Treba bi bilo pojasniti, ali lahko drzave ¢lanice gostiteljice za namene statisticnega porocanja zahte-
vajo, da vse placilne institucije, ki imajo podruznice na njihovem obmodju, porocajo o svojih dejav-
nostih pristojnemu  statisticnemu organu drzave clanice gostiteljice, med drugim nacionalni
centralni banki in/ali nacionalni statisti¢ni agenciji.

13.2  Izrecno bi bilo lahko pojasnjeno, da je namen sklicevanja na ,katero koli valuto® v ¢lenu 2 predla-
gane direktive, da velja za valute drzav zunaj Skupnosti.

13.3  Clen 1 predlagane direktive ima naslov ,Vsebina“ in bi temu ustrezno moral biti omejen na
osnovno predstavitev vsebine predlagane direktive. Zdelo bi se bolj primerno, ¢e bi bile stiri katego-
rije ponudnikov placilnih storitev navedene v enotni opredelitvi ,ponudnika plailnih storitev, ki
bi bila vkljucena v ¢len z opredelitvami pojmov, Se zlasti, ker ¢len z opredelitvami pojmov oprede-
ljuje tudi koncept uporabnika placilnih storitev.

13.4  Clen 11(2) predlagane direktive, ki se nanasa na uporabo vezanih zastopnikov, zunanjih zmoglji-
vosti ali héerinskih druzb, predvideva uporabo zunanjih zmogljivosti za ,vse posle®. To je proble-
mati¢no, saj bi dovoljevalo oblikovanje navideznih druzb, ki bi bile formalno usklajene s predla-
gano direktivo, medtem ko bi dejanske operacije izvajala tretja oseba, za katero te zahteve ne bi
veljale. ECB zato predlaga, da se v izogib tak$nim posledicam ¢len 11 spremeni.

13.5 Clen 12(1) predlagane direktive omenja ,operativno tveganje, ne da bi ta koncept opredelil.
Potrebna natan¢nost bi bila zagotovljena z uporabo opredelitve ,operativiega tveganja“, vsebovane
v ¢lenu 4(22) predlagane Direktive o kapitalski ustreznosti (V).

13.6  Pravila o vodenju evidence, ki jih vsebujeta ¢lena 13 in 44 predlagane direktive, bi lahko pomenila,
da obveznosti placilne institucije glede vodenja evidence ne presegajo obdobja, daljSega od enega
leta. Te obveznosti bi bilo treba bolj izrecno uskladiti z drugo zakonodajo Skupnosti, na primer
¢lenom 30 Tretje direktive o pranju denarja (*%), ki dolo¢a minimalno obveznost vodenja evidence v
trajanju petih let.

(") Glej opombo 9 za polno referenco.

(**) Direktiva 2005/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. oktobra 2005 o preprecevanju uporabe finan¢nega
sistema za pranje denarja in financiranje terorizma (UL L 309, 25.11.2005, str. 15).
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13.7 Koncept ,soglasja“, ki ga vsebuje ¢len 41 predlagane direktive, ni dovolj natancen. Omemba in
opredelitev umika soglasja sta potrebni v tem kontekstu.

13.8 Besedilo ¢lena 52 predlagane direktive, ki se nanasa na povracila, je dvoumno, saj na primer
omenja pravico do povracila, kadar znesek izvrsene transakcije ni znesek, ki bi ga ,razumni placnik
pricakoval, ¢e bi bil na mestu navedenega placnika“. To besedilo dopusca Siroko moznost razlage,
ki povecuje negotovost na podro¢ju placil, ter bi lahko vodila k ve¢jemu Stevilu sporov in pustila
potrodnike nezavarovane. Za zmanjSanje tveganja sodnih sporov v prihodnosti bi bilo zato treba
nadalje preuciti mozZnost jasnejSega besedila ¢lena 52.

13.9 Dokoncnost placila je za prejemnika placila odlocilnega pomena, zato je koncept, da je ponudnik
placilnih storitev ,obvestil“ pla¢nika, ki ga vsebuje ¢len 53(1) predlagane direktive, preve¢ nejasen,
saj bi bil ta ¢as lahko bistveno razlicen, ¢e postane informacija dostopna preko pla¢nikove inter-
netne banke ali javno dostopnega tiskalnika izpiskov stanja na racunu, kakor pa v primerih, e
placnik prejme papirni izpisek o stanju na ra¢unu po posti. Konkretno dolocen Casovni trenutek,
povezan s samim prenosom, bi bil zato bolj zazelen. Da bi se plaéniku omogocil dodaten ¢as za
reakcijo, bi dovoljeni ¢asovni okvir lahko podaljsali s stirih na $est tednov.

13.10 Koncepta ,sprejema“ in ,nepreklicnosti®, ki ju vsebujeta ¢lena 54 in 56 predlagane direktive, ¢eprav
sta jasna in koristna, bi morala biti zdruzljiva s konceptoma ,vnosa v sistem” in ,nepreklicnosti“ v
Direktivi SFD.

13.11 Clen 54(2) predlagane direktive bi bilo treba spremeniti za zagotovitev, da casovni zamik med
prejemom in sprejemom placila ni po nepotrebnem podaljsan.

13.12 Clen 65(1) predlagane direktive, ki se nanasa na razpolozljivost sredstev, doloca, da morajo drzave
¢lanice zagotoviti, da ponudnik placilnih storitev prejemnika placila da sredstva na voljo prejem-
niku placila takoj, ko so navedena sredstva knjizena v dobro na racun prejemnika placila. Zdelo bi
se o€itno, da so sredstva na voljo, ko so enkrat knjizena v dobro racuna prejemnika placila. Zato bi
se zdelo primerno, da se jasno dolo¢i, da morajo biti sredstva na voljo prejemniku placila takoj, ko
jih je ponudnik placilnih storitev prejel.

13.13 Da bi se placilnim shemam omogocilo, da bi dovoljevale u¢inkovito obdelavo placil brez ro¢nega
posredovanja, bi bilo treba ¢len 66(1) predlagane direktive spremeniti in vstaviti navedbo medna-
rodne Stevilke bancnega racuna (IBAN) kot prednostne enoli¢ne identifikacijske oznake v vseh
primerih, s ¢imer bi se zagotovil harmoniziran pristop k uporabi enoli¢nih identifikacijskih oznak.

14 Predlagane spremembe besedila

Poleg gornjih nasvetov so v prilogi navedene predlagane spremembe besedila.

V Frankfurtu na Majni, 26. aprila 2006

Predsednik ECB
Jean-Claude TRICHET
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PRILOGA

Predlagane spremembe besedila (!)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija (%)

Spremembe, ki jih predlaga ECB ()

Sprememba 1

Uvodna izjava 12

(12) Za delovanje ponudnika placilnih storitev je nujno,
da lahko posluje znotraj placilnih sistemov ali v takih
sistemih sodeluje. Da bi zagotovili enako obravnavo
povsod po Skupnosti med razliénimi kategorijami
ponudnikov placilnih storitev v skladu s pogoji njiho-
vega bonitetnega dovoljenja, je nujno pojasniti pravila
v zvezi z dostopom do opravljanja placilnih storitev
in sodelovanja v placilnih sistemih. Treba je predvi-
deti nediskriminatorno obravnavo placilnih in
kreditnih institucij glede njihovega delovanja znotraj
placilnih sistemov in njihovega dostopa do placilnih
sistemov.

(12) Za delovanje ponudnika placilnih storitev je nujno,
da lahko posluje znotraj placilnih sistemov ali v takih
sistemih sodeluje. Da bi zagotovili enako obravnavo
povsod po Skupnosti med razli¢nimi kategorijami
ponudnikov plaéilnih storitev v skladu s pogoji njiho-
vega bonitetnega dovoljenja, je nujno pojasniti pravila
v zvezi z dostopom do opravljanja placilnih storitev
in sodelovanja v placilnih sistemih. V skladu s
¢lenom 105(2) Pogodbe ter ¢lenom 3.1. in ¢lenom
22 Statuta Evropskega sistema centralnih bank in
Evropske centralne banke (v nadaljnjem besedilu
»Statut ESCB*) je ena izmed temeljnih nalog, ki
se izvajajo preko Evropskega sistema centralnih
bank (ESCB), podpirati nemoteno delovanje
placilnih sistemov. ECB in nacionalne centralne
banke drzav &lanic lahko ustvarijo moZnosti in
ECB lahko sprejme predpise za zagotovitev utin-
kovitih in zanesljivih klirinskih in placilnih
sistemov znotraj Skupnosti in z drugimi drza-
vami. Dolocbe te direktive v zvezi z dostopom
do opravljanja placilnih storitev in sodelovanjem
v placilnih sistemih ne posegajo v te pristojnosti
ECB in ESCB, ki se uporabljajo v drzavah
¢lanicah, ki so sprejele euro. Treba je predvideti
nediskriminatorno obravnavo placilnih in kreditnih
institucij glede njihovega delovanja znotraj placilnih
sistemov in njihovega dostopa do placilnih sistemov.

Utemeljitey — Glej odstavek 9.3 tega mnenja

Sprememba 2
Clen 1, Vsebina

Ta direktiva doloca pravila, v skladu s katerimi drzave
¢lanice razlikujejo naslednje $tiri kategorije ponudnikov
placilnih storitev:

(a) kreditne institucije v smislu Direktive 2000/12/ES;

(b) institucije za izdajo elektronskega denarja v smislu Direktive
2000/46/ES;

(c) postne institucije, ki opravljajo storitev brezgotovinskega
nakazovanja, kakor so navedene v drugi alinei clena 2(3)
Direktive 2000/12/ES, ki imajo pravico opravijati placilne
storitve na podlagi nacionalne zakonodaje ali zakonodaje
Skupnosti;

Ta direktiva doloca pravila, v skladu s katerimi drzave
¢lanice razlikujejo Stiri kategorije ponudnikov placilnih
storitev, kakor je doloceno v ¢lenu [4] [¢len z oprede-
litvami pojmov].

Ta direktiva doloca tudi pravila v zvezi s pogoji glede
preglednosti ter ustrezne pravice in obveznosti uporab-
nikov in ponudnikov v zvezi z opravljanjem placilnih
storitev kot redne ali poklicne dejavnosti.

(") Predlagane spremembe besedila v tej prilogi temeljijo na besedilu predlagane direktive in so omejene na spremembe, ki odrazajo pred-

loge ECB v tem mnenju.

(?) Posevni tisk v besedilu ¢lenov oznacuje, kje ECB predlaga ¢rtanje besedila.
() Krepki tisk v besedilu ¢lenov oznacuje, kje ECB predlaga vstavitev novega besedila.
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(d) druge fizicne ali pravne osebe, ki so pridobile dovoljenje v
skladu s clenom 6 te direktive za opravljanje in izvrsevanje
placilnih storitev na celotnem ozemlju Skupnosti, v nadalj-
njem besedilu ,placilne institucije”.

Ta direktiva doloca tudi pravila v zvezi s pogoji glede
preglednosti ter ustrezne pravice in obveznosti uporab-
nikov in ponudnikov v zvezi z opravljanjem placilnih
storitev kot redne ali poklicne dejavnosti.

Centralne banke, ki so monetarne oblasti in javni organi, ki
opravljajo placilne storitve, se ne Stejejo za ponudnike placilnih
storitev.

Utemeljitev — Glej odstavek 13.3 tega mnenja

Sprememba 3

Clen 2(1), prvi pododstavek

Ta direktiva se uporablja samo za poklicne dejavnosti, nastete Ta direktiva se uporablja samo za placilne storitve.
v Prilogi, ki vsebujejo izvisevanje placilnih transakcij v imenu

fizicne ali pravne osebe, v nadaljnjem besedilu ,placilne storitve®,

pri katerih se vsaj eden od ponudnikov placilnih storitev nahaja v

Skupnosti.

Utemeljitev — Glej odstavek 12.1 tega mnenja

Sprememba 4

Clen 1, izvzetje centralnih bank — treba dodati ¢lenu 2(1), drugi pododstavek

Centralne banke, ki so monetarne oblasti in javni organi, Ta direktiva se ne uporablja za placilne storitve, ki jih
ki opravljajo placilne storitve, se ne Stejejo za ponudnike opravljajo centralne banke.
placilnih storitev.

Utemeljitev — Glej odstavek 8 tega mnenja

Sprememba 5

Clen 3, naslov

Negativni obseg uporabe Izjeme

Utemeljitev — Glej odstavek 11.1 tega mnenja

Sprememba 6
Clen 3(j)

(j) placilne transakcije, izvisene z mobilnimi telefoni ali drugimi [Se ¢rta]

digitalnimi ali informacijskimi napravami, ce so izpolnjeni

vsi naslednji pogoji:

(i) ponudnik storitev, ki upravlja telekomunikacijski ali
informacijski  sistem ali mreZo, je tesno povezan z
razvojem digitalnega blaga ali elektronskih komunikacij-
skih storitev, ki jih opravlja;

(ii) blago in storitve se ne morejo dobaviti v odsotnosti
ponudnika storitev;

(iii) druge moZnosti za placilo ni.

Utemeljitev — Glej odstavek 11.3 tega mnenja
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Sprememba 7
Clen 4(3)

Jplacilni sistem“ pomeni sistem za prenos sredstev s
formalnimi in standardiziranimi ureditvami ter skupnimi
pravili za obdelavo, obracun infali poravnavo placilnih
transakcij;

,placilni sistem“ pomeni sistem za prenos sredstev s
formalnimi in standardiziranimi ureditvami ter skupnimi
pravili za obdelavo, obracun infali poravnavo placilnih
transakcij, kar med drugim vkljucuje sisteme, ki so
doloceni in uradno sporoceni Komisiji kot placilni
sistemi v skladu z Direktivo 98/26/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 19. maja 1998 o dokonc-
nosti poravnave pri pladilih in sistemih poravnave
vrednostnih papirjev (°);

Utemeljitev — Glej odstavek 12.2 tega mnenja

Sprememba 8
Clen 4(8)

Lsredstva“pomeni gotovino, knjizni denar in elektronski denar,
kakor je naveden v Direktivi 2000/46ES;

Lsredstva“ pomenijo bankovce in kovance ter knjizni
denar;

Utemeljitev — Glej odstavek 12.6 tega mnenja

Sprememba 9

Clen z opredelitvami pojmov

Clen 1
Vsebina

Ta direktiva doloca pravila, v skladu s katerimi drzave clanice
razlikujejo naslednje stiri kategorije ponudnikov placilnih storitev:

[-]

(d) druge fizicne ali pravne osebe, ki so pridobile dovoljenje v
skladu s clenom 6 te direktive za opravljanje in izvisevanje
placilnih storitev na celotnem ozemlju Skupnosti, v nadalj-
njem besedilu ,placilne institucije”.

~placilna institucija“ pomeni vsako pravno osebo,
razen: (a) kreditne institucije v smislu &lena 1(1)
Direktive 2000/12/ES; (b) institucije za izdajo elek-
tronskega denarja, kakor je opredeljena v ¢lenu 1(3)(a)
Direktive 2000/46/ES; ali (c) postne institucije, ki
opravlja storitev brezgotovinskega nakazovanja, kakor
je navedena v drugi alinei ¢lena 2(3) Direktive
2000/12[ES, ki ima pravico opravljati placilne storitve
na podlagi nacionalne zakonodaje ali zakonodaje
Skupnosti; ki ji je bilo izdano dovoljenje na podlagi
¢lena 6 za opravljanje in izvrSevanje pladilnih storitev
na celotnem ozemlju Skupnosti;

Utemeljitev — Glej odstavek 12.3 tega mnenja

Sprememba 10

Clen z opredelitvami pojmov

[Vstavi se]

»placilna storitev* pomeni poslovno dejavnost, nave-
deno v Prilogi, ki vsebuje izvrSevanje placilnih trans-
akcij v imenu fizi¢ne ali pravne osebe, pri kateri se
vsaj eden od ponudnikov pladilnih storitev nahaja v
Skupnosti;

Utemeljitev — Glej odstavek 12.1 tega mnenja

(") ULL 166, 11.6.1998, str. 45.
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Sprememba 11

Clen z opredelitvami pojmov

Clen 1
Vsebina

Ta direktiva doloca pravila, v skladu s katerimi drZave clanice
razlikujejo naslednje Stiri kategorije ponudnikov placilnih storitev:
(a) kreditne institucije v smislu Direktive 2000/12/ES;

(b) institucije za izdajo elektronskega denarja v smislu Direktive
2000/46/ES;

(c) postne institucije, ki opravljajo storitev brezgotovinskega
nakazovanja, kakor so navedene v drugi alinei clena 2(3)
Direktive 2000/12/ES, ki imajo pravico opravljati placilne
storitve na podlagi nacionalne zakonodaje ali zakonodaje
Skupnosti;

(d) druge fizicne ali pravne osebe, ki so pridobile dovoljenje v
skladu s clenom 6 te direktive za opravljanje in izvrSevanje
placilnih storitev na celotnem ozemlju Skupnosti, v nadalj-
njem besedilu ,placilne institucije*.

»ponudnik pladilnih storitev“ pomeni: (a) kreditno
institucijo v smislu ¢lena 1(1) Direktive 2000/12/ES;
(b) institucijo za izdajo elektronskega denarja, kakor je
opredeljena v ¢lenu 1(3)(a) Direktive 2000/46[ES; (c)
postno institucijo, ki opravlja storitev brezgotovin-
skega nakazovanja, kakor je navedena v drugi alinei
¢lena 2(3) Direktive 2000/12/ES, ki ima pravico oprav-
Jjati placilne storitve na podlagi nacionalne zakonodaje
ali zakonodaje Skupnosti; ali (d) placilno institucijo,
brez poseganja v ¢len 21;

Utemeljitev — Glej odstavek 12.1 tega mnenja

Sprememba 12

Clen z opredelitvami pojmov

[Vstavi se]

~placilna transakcija“ pomeni dejanje, ki ga sprozi
placnik ali prejemnik placila, in sicer polog, dvig ali
prenos sredstev od pla¢nika do prejemnika placila, ne
glede na osnovne obveznosti med uporabniki placilnih
storitev;

Utemeljitev — Glej odstavek 12.1 tega mnenja

Sprememba 13

Clen z opredelitvami pojmov

[Vstavi se]

»Cas izvrSitve* pomeni ¢as med trenutkom, ko
ponudnik placilnih storitev sprejme placilni nalog, in
trenutkom, ko je znesek, ki se placa na podlagi placil-
nega naloga, na voljo prejemniku placila;

Utemeljitev — Glej odstavek 12.8 tega mnenja

Sprememba 14

Clen z opredelitvami pojmov

[Vstavi se]

,knjizni denar“ pomeni deponirana sredstva na ra¢unu
pri kreditni instituciji ali centralni banki ali elek-
tronski denar, kakor je opredelijen v ¢lenu 1(3)(b)
direktive 2000/46/ES;

Utemeljitev — Glej odstavek 12.10 tega mnenja
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Sprememba 15

Clen z opredelitvami pojmov

[Vstavi se]

~okvirna pogodba“ pomeni sporazum o pladilnih
storitvah, za katerega je znacilno, da zavezuje ponud-
nika placilnih storitev, da bo v prihodnosti izvrsil
posamezne ali zaporedne placilne transakcije po
nalogu pla¢nika;

Utemeljitev — Glej odstavek 12.12 tega mnenja

Sprememba 16

Novi ¢len 6, Posvetovanje s centralnimi bankami

[Vstavi se]

Pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice se posvetujejo
s pristojno centralno banko, preden sprejmejo ali
zavrnejo pros$njo za dovoljenje ali preden zalasno
preklicejo ali odvzamejo dovoljenje.

Utemeljitev — Glej odstavek 4.8 tega mnenja

Sprememba 17
Clen 10(1) in (2)

1. Placilne institucije imajo pravico do opravljanja

naslednjih dejavnosti:

(a) opravljanje placilnih storitev;

(b) opravljanje poslovnih in sorodnih pomoznih storitev,
kakor so jamstvo za izvrsitev placilnih storitev, storitve

menjave valut, dejavnosti hrambe ter shranjevanje in
obdelava podatkov;

(c) dostopanje do placilnih sistemov in njihovo vodenje za
namen prenosa, obrauna in poravnave sredstev,
vkljuéno z instrumenti in postopki v zvezi s sistemi.

V smislu tocke (a) sredstva, ki jih placilne institucije
prejmejo od uporabnikov placilnih storitev zaradi oprav-
ljanja placilnih storitev, ne predstavljajo vlog ali drugih
vracljivih denarnih zneskov v smislu ¢lena 3 Direktive
2000/12[ES ali elektronskega denarja v smislu Direktive
2000/46/ES.

2. Placilne institucije ne uporabijo sredstev, prejetih od
uporabnikov placilnih storitev in sprejetih posebej v pove-
zavi s placilno storitvijo, za podporo drugih poslovnih
dejavnosti razen placilnih storitev. Placilne institucije v svojih
knjigah vodijo sredstva uporabnikov placilnih storitev, sprejeta za
placilne transakcije, loceno od drugih sredstev, sprejetih za dejav-
nosti, ki niso placilne storitve.

1. Placilne institucije imajo pravico do opravljanja
izklju€no naslednjih dejavnosti:

(a) opravljanje dovoljenih placilnih storitev, kakor so
dolocene v Prilogi;

(b) opravljanje poslovnih in sorodnih pomoznih storitev,
kakor so jamstvo za izvrsitev placilnih storitev, storitve
menjave valut, dejavnosti hrambe ter shranjevanje in
obdelava podatkov;

—
(g}
Ne3

dostopanje do placilnih sistemov za namene prenosa,
obracuna in poravnave sredstev, vklju¢no z instrumenti
in postopki v zvezi s sistemi, brez poseganja v ¢len

2. Kadar placilne institucije opravljajo placilne
storitve po Clenu 1(a), sredstva, ki jih placilne institucije
prejmejo od uporabnikov placilnih storitev zaradi oprav-
ljanja placilnih storitev, ne predstavljajo vlog ali drugih
vracljivih denarnih zneskov v smislu ¢lena 3 Direktive
2000/12[ES ali elektronskega denarja, kakor je oprede-
ljen v ¢lenu 1(3)(b) Direktive 2000/46/ES. Sredstva, ki
jih prejme placilna institucija, se prenesejo prejemniku
placila ali, ¢e nalog ni bil izvrSen, placajo pla¢niku ali
drugi osebi, ki ima pravico do sredstev v asu izvr-
Sitve, dolo¢enem v Oddelku 2 Poglavja 2 v Naslovu IV
te direktive.

3. Sredstva, prejeta od uporabnikov placilnih storitev in
sprejeta posebej v povezavi s placilno storitvijo, morajo
biti namenjena za tisto transakcijo, za katero so bila
placilni instituciji dana, in jih placilne institucije ne
smejo uporabiti za podpiranje drugih poslovnih dejavnosti
razen tistih placilnih storitev, ki jih zahteva uporabnik
placilnih storitev.
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(°") UL L 125, 5.5.2001, str. 15.

4. Drzave Clanice zagotovijo ustrezne ukrepe za
varstvo uporabnikov placilnih storitev, kot sledi:

(@) v zvezi s sredstvi, prejetimi od uporabnikov
pladilnih storitev, ki so bila sprejeta za placilno
transakcijo, mora placilna institucija taka sredstva
lociti od drugih sredstev, sprejetih za dejavnosti,
ki niso placilne storitve, in jih lofeno voditi v
svojih poslovnih knjigah;

(b) placilna institucija mora voditi sredstva uporab-
nika placilnih storitev pod imenom racuna, ki
jasno doloca uporabnika placilnih storitev;

(c) nobena sredstva uporabnika placilnih storitev se
ne smejo pomesati s sredstvi ponudnika placilnih
storitev ali katerega koli drugega uporabnika
placilnih storitev ali katere koli druge osebe, ki ni
uporabnik placilnih storitev, v imenu katerega se
sredstva vodijo;

(d) sredstva uporabnika placilnih storitev morajo biti
izvzeta iz dosega kakr$nega koli ukrepa tretje
osebe proti pladilni instituciji;

(e) v primeru, da je proti placilni instituciji sprejet
eden ali vel reorganizacijskih ukrepov ali so
uvedeni postopki prenehanja, morajo pristojni
upravni ali sodni organi ali po potrebi pristojni
upravitelj ali upravitelj prenehanja nemudoma
vrniti  sredstva vseh uporabnikov placilnih
storitev tem uporabnikom placilnih storitev pred-
nostno pred vsemi drugimi terjatvami proti nave-
deni placilni instituciji;

(f) v primeru, da je proti pladilni instituciji sprejet
eden ali ve¢ reorganizacijskih ukrepov ali so
uvedeni postopki prenehanja, na voljo pa ni
dovolj sredstev za nakazilo vseh zapadlih sredstev
uporabnikom placilnih storitev, morajo pristojni
upravni ali sodni organi ali po potrebi pristojni
upravitelj ali upravitelj prenehanja uporabnikom
placilnih storitev nemudoma razporediti sredstva
teh uporabnikov pladilnih storitev, in sicer sora-
zmerno glede na njihove terjatve in prednostno
pred vsemi drugimi terjatvami proti navedeni
placilni instituciji.

Opomba: predlagamo, da zgoraj navedeno dolo¢bo
spremlja uvedba naslednjih opredelitev v ¢len predlagane
direktive z opredelitvami pojmov, pri ¢emer se vse povza-
mejo neposredno iz ¢lena 2 Direktive 2001/24/ES Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 4. aprila 2001 o reorgani-
zaciji in prenehanju kreditnih institucij (°"):

(1) ,upravitelj pomeni katero koli osebo ali organ,
ki jo/ga upravni organi ali sodi$¢a imenujejo za
upravljanje reorganizacijskih ukrepov;

(2) ,upravni ali sodni organi“ pomenijo upravne ali
sodne organe drZav ¢lanic, ki so pristojni za reor-
ganizacijske ukrepe ali postopke prenehanja;
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(3) ,reorganizacijski ukrepi“ pomenijo ukrepe, s
katerimi naj se ohrani ali ponovno vzpostavi
finan¢ni polozaj pladilne institucije in ki lahko
vplivajo na Ze veljavne pravice tretjih oseb,
vkljuéno z ukrepi, ki vkljuujejo mozZnost
zacasne ustavitve placil in izvrSilnih ukrepov ali
ZniZanje terjatev;

(4) ,upravitelj prenehanja“ pomeni katero koli osebo
ali organ, ki jo/ga imenujejo upravni organi ali
sodi$¢a za upravljanje postopkov prenehanja;

(5) .postopki prenehanja“ pomenijo vse kolektivne
postopke, ki jih uvedejo in spremljajo upravni ali
sodni organi drZave ¢lanice, da bi unové¢ili sred-
stva, ki jih nadzirajo ti organi, vkljuéno s
postopki, ki se zakljudijjo s poravnavo ali
podobnim ukrepom;

Utemeljitev — Glej odstavke 6.3, 6.4 in 9.4 tega mnenja

Sprememba 18
Clen 10(3)

3. Poslovne dejavnosti placilnih institucij z dovoljenjem so
neizkljucne in niso omejene na placilne storitve, ob upostevanju
veljavne nacionalne zakonodaje in zakonodaje Skupnosti.

[Se ¢rta]

Utemeljitev — Glej odstavek 6.5 tega mnenja

Sprememba 19
Clen 11(2)

2. Ce namerava placilna institucija uporabljati zunanje
zmogljivosti za izvajanje dela ali vseh svojih poslov, o tem
obvesti pristojni organ.

2. Ce namerava placilna institucija uporabljati zunanje
zmogljivosti za izvajanje dela svojih poslov, o tem obvesti
pristojni organ svoje mati¢ne drzave ¢lanice. Taka
uporaba zunanjih zmogljivosti ne posega v uporabo te
direktive za subjekte, na katere je bil prenesen del
poslov, kolikor je tak subjekt samostojni ponudnik
placilnih storitev.

Utemeljitev — Glej odstavek 13.4 tega mnenja

Sprememba 20
Clen 16

Drzave clanice zagotovijo, da je nadzor, ki ga izvajajo
pristojni organi za pregledovanje neprekinjene skladnosti s
tem naslovom, sorazmeren, primeren in odziven na
tveganja, katerim so izpostavljene placilne institucije.

Za preverjanje skladnosti s tem naslovom lahko pristojni
organi sprejmejo le naslednje ukrepe:

(a) zahtevajo, da placilna institucija poslje kakrsne koli
podatke, ki so potrebni za spremljanje skladnosti;

Drzave clanice zagotovijo, da je nadzor, ki ga izvajajo
pristojni organi za pregledovanje neprekinjene skladnosti s
tem naslovom, sorazmeren, primeren in odziven na
tveganja, katerim so izpostavljene placilne institucije.

Za preverjanje skladnosti s tem naslovom imajo pristojni
organi moZnost sprejeti naslednje ukrepe:

(a) zahtevajo, da placilna institucija poslje kakrsne koli
podatke, ki so potrebni za spremljanje skladnosti;
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(b) opravljajo in3pekcijske preglede na kraju samem v
placilnih  institucijah, zunanjih izvajalcih, vezanih
zastopnikih ali héerinskih druzbah v pristojnosti
placilne institucije;

(¢) izdajajo priporocila in smernice;

(d) izdajajo opozorila in nalagajo sorazmerne kazni v
primerih neskladnosti;

(e) zacasno preklicejo ali odvzamejo dovoljenje v primerih,
ko pogoji za izdajo dovoljenja v skladu s ¢lenom 5 niso
ve izpolnjeni.

(b) opravljajo inspekcijske preglede na kraju samem v
placilnih  institucijah, zunanjih izvajalcih, vezanih
zastopnikih ali hcerinskih druzbah v pristojnosti
placilne institucije;

(c) izdajajo priporocila in smernice;

d) izdajajo opozorila in nalagajo sorazmerne kazni v
jajo  op ga]
primerih neskladnosti;

(e) zacasno preklicejo ali odvzamejo dovoljenje v primerih,
ko pogoji za izdajo dovoljenja v skladu s ¢lenom 5 niso
vec izpolnjeni.

Utemeljitev — Glej odstavek 4.7 tega mnenja

Sprememba 21

Clen 19, prvi odstavek

Pristojni organi razli¢nih drzav clanic sodelujejo, zlasti pa
si izmenjujejo podatke za zagotavljanje pravilne uporabe
te direktive.

Pristojni organi razli¢nih drzav clanic sodelujejo, zlasti pa
si izmenjujejo podatke za zagotavljanje pravilne uporabe
te direktive, tako med seboj kot s centralnimi bankami
ESCB.

Utemeljitev — Glej odstavek 4.8 tega mnenja

Sprememba 22
Clen 19, drugi odstavek, tocka (b)

(b) centralnimi bankami, Evropskim sistemom centralnih bank
in Evropsko centralno banko kot monetarnimi oblastmi in
po potrebi drugimi javnimi organi, pristojnimi za
nadzor nad pla¢ilnimi sistemi in sistemi poravnave;

(b) centralnimi bankami v tretjih drZavah in po potrebi
drugimi javnimi organi, pristojnimi za nadzor nad
placilnimi sistemi in sistemi poravnave;

Utemeljitev — Glej odstavek 4.8 tega mnenja

Sprememba 23
Clen 23(1)

Dostop do placilnih sistemov in njihovo upravljanje

1. Drzave clanice zagotovijo, da so pravila o dostopu do
placilnih sistemov in njihovem upravljanju objektivna in sora-
zmerna in ne omejujejo dostopa bolj, kakor je potrebno za varo-
vanje pred posebnimi tveganji ter za varovanje financne varnosti
placilnega sistema.

Placilni sistemi ne smejo dolocati nobene od naslednjih zahtev:

(a) prepoved sodelovanja v drugih placilnih sistemih;

(b) pravilo, ki diskriminira med ponudniki placilnih storitev z
dovoljenjem glede pravic, obveznosti in upravicenostmi udele-
Zencev;

(c) kakrsna koli omejitev na podlagi institucionalnega
statusa.

Dostop do placilnih sistemov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da dostop placilne insti-

tucije do placilnega sistema ni:

(a) omejen na diskriminatorni podlagi pod pogojem,
da je zagotovljena finan¢na in operativna varnost
placilnega sistema; in

(b) omejen na podlagi institucionalnega statusa.

Utemeljitev — Glej odstavka 9.1in 9.4 tega mnenja
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Sprememba 24
Clen 23(2)

2. Odstavek 1 ne posega v zahteve, ki jih za udeleZence v
placilnem sistemu in sistemu za poravnavo vrednostnih papirjev
doloca zakonodaja Skupnosti, zlasti pa Direktiva Evropskega
parlamenta in Sveta 98/26/ES ().

2. Odstavek 1 se ne uporablja za sisteme, dolocene
po Direktivi 98/26/ES, in ne posega v pristojnosti ECB
in ESCB, kakor so doloCene v ¢lenu 105(2) Pogodbe
ter ¢lenu 3.1. in &lenu 22 Statuta ESCB, ki se nanasajo
na dostop do placilnih sistemov in zagotavljanje
placilnih sistemov.

Utemeljitey — Glej odstavka 9.2 in 9.3 tega mnenja

Sprememba 25
Clen 41

Drzave clanice zagotovijo, da se Steje, da je placilna trans-
akcija odobrena le, ¢e ima ustrezni placilni nalog, naslov-
lien na ponudnika placilnih storitev, soglasje pla¢nika.

Soglasje je za ponudnika placilnih storitev izrecna
odobritev za izvedbo placilne transakcije ali vrste trans-
akcij.

V odsotnosti takega soglasja se Steje, da je placilna transak-
cija neodobrena.

Pla¢nik lahko odobri placilno transakcijo pred ali po izvr-
Sitvi placilne transakcije.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se Steje, da je placilna trans-
akcija odobrena le, ¢e ima ustrezni placilni nalog, naslov-
lien na ponudnika placilnih storitev, soglasje pla¢nika.

Soglasje je za ponudnika placilnih storitev izrecna
odobritev za izvedbo dolocene placilne transakcije ali
dolocene vrste transakcij.

Soglasje se lahko umakne v skladu s pogodbenimi
pogoji, dogovorjenimi med ponudnikom placilnih
storitev in pla¢nikom, vendar najkasneje do trenutka
sprejetja placilnega naloga ali trenutka, ko postane
placilni nalog nepreklicen po ¢lenih 54 ali 56.

V odsotnosti takega soglasja ali e je bilo tako soglasje
veljavno umaknjeno, se Steje, da je placilna transakcija
neodobrena.

Placnik lahko odobri placilno transakcijo pred ali po izvr-
Sitvi placilne transakcije.

Utemeljitev — Glej odstavek 13.7 in 13.10 tega mnenja

Sprememba 26
Clen 53(1)

1. Drzave clanice zagotovijo, da placnik zahteva povra-
¢ilo, najkasneje v stirih tednih od datuma, ko ga je ponudnik
placilnih storitev obvestil o zadevni placilni transakciji. [...]

1. Drzave clanice zagotovijo, da placnik zahteva povra-
¢ilo, najkasneje v $estih tednih od dneva knjiZenja sred-
stev v breme racuna. [...]

Utemeljitev — Glej odstavek 13.9 tega mnenja

Sprememba 27
Clen 54(2)

2.V primeru elektronsko sprozenih placilnih transakcij
ponudnik placilnih storitev obvesti uporabnika placilnih
storitev o sprejemu naloga za izvrsitev. To stori brez nepo-
trebnega odlasanja, v vsakem primeru pa pred koncem
naslednjega delovnega dne po ¢asu sprejema na podlagi
odstavka 1.

2.V primeru elektronsko sprozenih placilnih transakcij
ponudnik placilnih storitev obvesti uporabnika placilnih
storitev o sprejemu naloga za izvrSitev. To stori brez nepo-
trebnega odlasanja po prejemu placilnega naloga, v
vsakem primeru pa pred koncem naslednjega delovnega
dne po ¢asu sprejema na podlagi odstavka 1.

Utemeljitev — Glej odstavek 13.11 tega mnenja

(*) ULL 166, 11.6.1998, str. 45.
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Sprememba 28

Clen 65(1), prvi pododstavek

1. Drzave clanice zagotovijo, da ponudnik placilnih
storitev placnika da sredstva na voljo prejemniku placila
takoj, ko so navedena sredstva knjizena v dobro na placilni
racun prejemnika placila.

1. Drzave clanice zagotovijo, da ponudnik placilnih
storitev placnika da sredstva na voljo prejemniku placila
takoj, ko jih je prejel.

Utemeljitev — Glej odstavek 13.12 tega mnenja

Sprememba 29
Clen 66(1)

[...]JCe je kot enoli¢na identifikacijska Stevilka navedena
Stevilka IBAN, bi morala imeti prednost pred imenom
prejemnika placila, ce je navedeno dodatno. Ponudnik
placilnih storitev pa bi moral po moznosti preverjati sklad-
nost prve z drugim.

[...]Ce je kot enoli¢na identifikacijska oznaka navedena
Stevilka IBAN, mora imeti prednost pred katero koli
drugo enoli¢no identifikacijsko oznako, vkljuéno z
imenom prejemnika placila, €e je taka druga identifika-
cijska oznaka navedena poleg IBAN. Ponudnik placilnih
storitev pa bi moral po moznosti preverjati skladnost
navedenih enoli¢nih identifikacijskih oznak.

Utemeljitev — Glej odstavek 13.13 tega mnenja

Sprememba 30
Clen 77(1)

Komisiji pomaga Placilni odbor, v nadaljnjem besedilu
,Odbor*, ki ga sestavljajo predstavniki drzav ¢lanic, predse-
duje pa mu predstavnik Komisije.

Komisiji pomaga Placilni odbor, v nadaljnjem besedilu
,Odbor“, ki ga sestavljajo predstavniki drzav clanic in
opazovalci iz ECB, predseduje pa mu predstavnik Komi-
sije.

Utemeljitey — Glej odstavek 10 tega mnenja

Sprememba 31

Priloga

PRILOGA
LPLACILNE STORITVE* IZ CLENA 2(1)

(1) Gotovinske vloge na placilnem racunu pri ponudniku
placilnih storitev uporabnika ali pri drugem ponud-
niku placilnih storitev ter vse dejavnosti, ki so
potrebne za upravljanje placilnega racuna.

(2) Gotovinski dvigi s placilnega racuna pri ponudniku
placilnih storitev uporabnika ali pri drugem ponud-
niku placilnih storitev ter vse dejavnosti, ki so
potrebne za upravljanje placilnega racuna.

(3) Izvrsevanje placilnih transakcij, vklju¢no s prenosom
sredstev, Ce so sredstva vloZena na placilnem racunu
pri ponudniku placilnih storitev uporabnika ali pri
drugem ponudniku placilnih storitev:

— izvr$evanje direktnih bremenitev, vkljuéno z
enkratnimi direktnimi bremenitvami;

— izvrSevanje placilnih transakcij s placilno kartico
ali podobno napravo;

— izvrSevanje kreditnih prenosov, vklju¢no s traj-
nimi nalogi.

PRILOGA
PLACILNE STORITVE IZ CLENA 4

1. Kreditne institucije v smislu ¢lena 1(1) Direktive
2000/12/ES, vkljuéno z institucijami za izdajo elek-
tronskega denarja, kakor so opredeljene v ¢lenu
1(3)(a) Direktive 2000/46ES, lahko opravljajo
naslednje placilne storitve:

(i) Gotovinske vloge na placilnem racunu pri ponudniku
placilnih storitev uporabnika ali pri drugem ponud-
niku placilnih storitev ter vse dejavnosti, ki so
potrebne za upravljanje placilnega racuna.

Gotovinski dvigi s placilnega racuna pri ponudniku
placilnih storitev uporabnika ali pri drugem ponud-
niku placilnih storitev ter vse dejavnosti, ki so
potrebne za upravljanje placilnega racuna.

i

IzvrSevanje placilnih transakcij, vkljuéno s prenosom
sredstev, Ce so sredstva vloZena na placilnem racunu
pri ponudniku placilnih storitev uporabnika ali pri
drugem ponudniku placilnih storitev:

(i

=

— izvr$evanje direktnih bremenitev, vkljuéno z

enkratnimi direktnimi bremenitvami;
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(4) Izvrievanje placilnih transakeij, pri katerih so sredstva
krita s kreditno linijo za uporabnika placilnih storitev
v skladu z Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta
98/7/ES o spremembi Direktive 87/102/EGS o pribli-
Zevanju zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic v
zvezi s potrodniskimi krediti in drugo zakonodajo
Skupnosti:

— izvrdevanje direktnih bremenitev, vkljuéno z
enkratnimi direktnimi bremenitvami;

— izvrSevanje placilnih transakcij s placilno kartico
ali podobno napravo;

— izvr$evanje kreditnih prenosov, vklju¢no s traj-
nimi nalogi.

(5) Izdajanje placilnih kartic, ki uporabniku placilnih
storitev omogocajo prenos sredstev.

(6) IzvrSevanje placilnih transakcij, vklju¢no s prenosom
sredstev, ¢e elektronski denar v smislu Direktive
2000/46/ES izdaja ponudnik placilnih storitev.

(7) Storitve denarnih nakazil, pri katerih ponudnik
placilnih storitev prejme od uporabnika placilnih
storitev gotovino, knjizni denar ali elektronski denar
samo z namenom, da opravi placilno transakcijo in
prenese sredstva prejemniku placila.

(8) Izvisevanje placilnih transakcij s katerim koli komunikacij-
skim sredstvom na daljavo, kakor so mobilni telefoni ali
druge digitalne ali informacijske naprave, ce ponudnik
storitev, ki upravlja telekomunikacijski ali informacijski
sistem ali mrezo olajsuje placilo blaga ali storitev, ki niso
digitalno blago ali storitve elektronske komunikacije in se
tako ne opravljajo preko same naprave.

Izvisevanje placilnih transakcij s katerim koli komunikacij-
skim sredstvom na daljavo, kakor so mobilni telefoni ali
druge digitalne ali informacijske naprave, ¢ ponudnik
storitev, ki upravlja telekomunikacijski ali informacijski
sisterm ali mreZo, samo omogoci prenos sredstev za placilo
digitalnega blaga ali storitev elektronske komunikacije s
pomodjo naprave, ne da bi kakor koli drugace posegal v
storitev.

(9

~

— izvrSevanje placilnih transakcij s placilno kartico
ali podobno napravo;

— izvrSevanje kreditnih prenosov, vklju¢no s trajnimi
nalogi.

(iv) IzvrSevanje placilnih transakcij, vkljuéno s prenosom
sredstev, Ce elektronski denar, kakor je opredeljen v
¢lenu 1(3)(b) Direktive 2000/46/ES, izdaja ponudnik
placilnih storitev.

2. Kreditne institucije v smislu &lena 1(1) Direktive
2000/12[ES, z izjemo institucij za izdajo elektronskega
denarja, kakor so opredeljene v ¢lenu 1(3)(a) Direktive
2000/46[ES, lahko opravljajo naslednje placilne
storitve:

(i) IzvrSevanje placilnih transakcij, pri katerih so sredstva
krita s kreditno linijo za uporabnika placilnih storitev v
skladu z Direktivo Sveta 87/102/EGS z dne
22. decembra 1986 o priblizevanju zakonov in drugih
predpisov drzav ¢lanic v zvezi s potro$niskimi kredi-
ti () in drugo zakonodajo Skupnosti:

— izvrSevanje direktnih bremenitev, vklju¢no z enkrat-
nimi direktnimi bremenitvami;

— izvrSevanje placilnih transakcij s placilno kartico ali
podobno napravo;

— izvrSevanje kreditnih prenosov, vkljuéno s trajnimi
nalogi.

3. Kreditne institucije v smislu ¢lena 1(1) Direktive
2000/12[ES, vkljuéno z institucijami za izdajo elek-
tronskega denarja, kakor so opredeljene v ¢lenu
1(3)(a) Direktive 2000/46/ES, in placilne institucije
lahko opravljajo naslednje placilne storitve:

(i) Izdajanje placilnih kartic, ki uporabniku placilnih
storitev omogocajo prenos sredstev, kadar je racun
imetnika kartice odprt pri kreditni instituciji.

(ii) Storitve denarnih nakazil, pri katerih ponudnik
placilnih  storitev prejme od uporabnika placilnih
storitev bankovce in kovance, knjizni denar ali elek-
tronski denar samo z namenom, da opravi placilno
transakcijo in prenese sredstva prejemniku placila.

Utemeljitev — Glej odstavka 6.2 in 11.3 tega mnenja

101, 1.4.1998, str. 17).

(O") UL L 42, 12.2.1987, str. 48. Direktiva, kakor je bila zadnji¢ spremenjena z Direktivo 98/7/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L
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